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CHOEUR.
de Paystuiiies et de Paysans.

CHOR.
der Bauei'iiiiieii uiid Bauem.

m êJVnr #—

*

^rT ^'T' r y mpm^ t:==^

Chan - tons, chin-tons, cé-lt{-bromcebonme-mi-ge,chan- tons, dmn.tom, re.taur-

^Da - heim ist mm der Er-de goldner Se-g«n,wîr keh - ren mii - de

àm ^r[irifiMifFffirffir[i]ï
/^ R I g,

g S ^§g ^ ^mé ' # # ' #

—

' ' # ' #

—

^—I # ' #

é^r p r rip Ppp^^pip Ppp^'T'ir r r^'^' i
noTw dans nos vuiisons. Sais-tu qiin c'est de-main, que le vieiixMa-thi-mi re-fait son maM-

zwar doch froh nach Haus.Uns er-war-iet ein Schinaus,den uns Steffen versprach,sclion zim fimfeigsten

1

^^ P p P P ppN' P p P ^'
P l .p P p P^^

a - ge? le fait est cer-tain, no}is danse -rons de - main, nous hoi.rom du hem

^y-i P p P p p fi
I p

P
f) p p p I P P P P f=n

mal maeht der mor-^en-de Tag ihm sein Horhzeit . fest neu. Er hat kost - li - chen
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COLETTE .

i t i m s
An- to

Wo wird

m - 0, je

woM Pe - ter

p p p P P P- 1 p p p p p
J'

vin, nous dan . se.royis de-main,nomhoi-rons du bon vin.

*>:!> p P p T ^ T'
I

P p P P p f:

Wein, und schenkt wa-cker uns eiii, ha! wie schonA\ird das sein!

É m CTiCTE ^^
s ^«^^

r r

(/a - ge, en ce nio- nient, en ce nw-ment est bien'st bien coin di

t

ga - ge,

sein?

^f r

en ce nio -nient, en ce mo-ment
Er ist wohl weit eut - fer-net, ver-gisst

Lf r
f

f

oin du vdl-

sein ar - mes^ï
^m ^^^ ^^r r—

r

yr ^ «ZZI^ZÏ

/a - ^e. Âh! quel cru- el tour-menti

Màd - chen, und lasstndchhier al - lein.

$ P^p p
^' pip Pp p

J'p

CHOEUR, (ils «ortcnt toùt'en chantant.)

g^
Oî- fc/fe , ah! c'est de-niain,que le vieux Ma - tku

->'? P P p P I P F' P P p P

Er kann fer. ne nicht sein,und stellt si- cher sich



rin re . fait son ma. ri - a . ge, le fait est cer . tain, fit- le point de cfw-

uui p f; r. P 1^ frf p P P p P I f. P P P M^ g
T

ein.wird in ju-bfln-den Reihn mit dir wir.belnd sich drt'hn und nicht miis - si^ zu

rm^tsw s
^ «f-»- ^^^

grin,nous danserons detnain,nonif damcrom detmin,nons l)oLrons du bon vin

;^ p P p p p p i p P p
î^ ^^tH^^^^P^TfTT"^'^^

r
stehn,s('henket Steffen uns ein sei-nen kostli('hfuWfin,imd wir schliirfen ihnein

.
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J ^ ^ CHOEUR

.

^ É
rfe - tnain, que le vieux Ma- mi .. fin re - fa

^^
Vrai^)ntmf oui,ee.st de - tnain, que le vieux Ma- ihii. rin re - fait son ma. ri.

t^^-pTT^^ P P P P I P P p V fV
Uns er- war-tet ein Schinaus,den mis Stef - fen ver. sprach , schon zuni fîiiif- zi^-sten

é'^BWtEBW mt

^ «*-^ «^

È ^P p p p P p
I

J'
p p p

^^
p I p p p P ^

a- ge, le fait est ver. tain, nous dan.se.rom de- main, nous boi. rons du bon

'ro P p P P p p |

>, P p p fe f; f, pft==:S

^ t=z2 ^^
mal maoht der mor-g^eii-de Tag' ihm sein Hoch-zeit-fest neu, er hat kbst - li-chen

wïnnj ms QJ lS'
(

JSS 3
^=^

l

j;^P P p pp pip p pp pJ'
i.^

vifu nous dan . se. rons de-main, nous boi-rons au bon vin.

v;l p P p T^^ "P
|

P p P p pp i

p' i 4

Wein, mid schenkt wa-cker uns ein, ha,wie schonwirddassein
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IL^

Le vieux Mnthlirill (arrive tenant sa femme par dessous le bras .)

^y.i 1 1> f f f
I

fi-Ji V U
\ i: p p r P

i p p p p-^
Comnent, c'est de-ninin, que ton vieux Mn-thn-rin a - vec toi ma fe)mne,se re-met en

Sind wir schon so ait? Ei Weibchen wie bald sindmir fiinf-zig se-li-ge Jah-re ver.

É t
0*^0 B * f »--^M ^

m4 1: jt • - iÊr^
=#=2: P

"FT-

1

1
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La iVinint- ric IVl.idiiiriii

i
A près cinquante amJl est en cor tetnps de se montrer aise et de-tre con - tens.

t''"''' nochsindwir nicht ait undwerdens uichtbald.demnochistdieLiebj'uiehtvonunsg'e-wichen.

strichen,

CHOEUR (Aulrc.tpoup.sd.-V.ll,geoM etd. V,llaj;vo..s.) «^^^'^ " tonS,Chan-

SE ^ -^ > P
| f f^

Da - heiiii ist

tons^ci^-îe'-hrons ce bon me', nn - ge, chan - tons, chan - tom, _ re^tour

f^'/^ i f rr P i^^ r* f?^g p £
imn der Er - de gold-ner Se . geu, wir kt^h - rt-u mii - de

^^ rrr
i

nf
i r m

(

11^^=*
(ils An >Ont <n ch.<nt..nt.)

f^r p r r'iTTTT ^'
p ' r p p r

^'
p '

nons dans nos mai- sons, sais -tu que c'est de - main, que le vieux Ma - thou-

M C.^gE^ P r ^ £
zwar.doch froh nath Haus. uns e - war- tet ein Schinaus, deii mis Stef - fen ver

-
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$ wu re foi

É^ f : r

—

Cl m ^^ ^
WJ. re fait son ma -H a- gc, If fait fsf m- tain , nous dan se- ron.s (U

')• ir> r p. r ^ p
I

p
f;

r' p p p i r, p f-^ 2=^

sprach,schott ziun fiinf-zi^-sten mal macht der mor-g'en-de Tag- ihm s»»!!! Hoch-Zfiit- fpst

j'megimm a
/yT

?

^ 3:sie: 3:

1^^^É p P p p
^''

p I p p r-'
P ' P I r p p p p

in,nous hoi-rorv^ du bon vin, nous aan - se-rofis de. main, nous boi-rons du

È
main, nous boi-rom du bon vin, nous àan - se-rons de .main, nous boi-rons du bon

-A 0-. ^ ^r-r-. ft—« f) t^ f? I f ) ir FJ »v
9qrr., p p p p-f; I

p p p r f P
I

r' p r s
)

neu,er hat kost - li - chen Wein und schenkt wacker uns ein, ha, wie schon wlrd da.s

ij'gjffl i ffl a?
(
V^i^ j;
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-^



^^
ii i

BBSB

(te ^^ lJ^^j r j r. f^^

(1

'^^'
j j' \

Lento

.

\^m ^i-r- .^n- E^^^
^m u= i=i i=4 i X

f r- T' f T' r ;•

^^: ,%.
,
4X E fe ii'jn 1^^ ^s s

^^ i^ îi LA. ^^
r- TT- r

-

r
-^r^ r r^T- r



13

COUPLETS
Allegro

ANTOxNIO.

La dan- se nest pas ce que yoi -me-, iiuiis c'est la fille à Ni-cu-

Elle a quinze ans, moi j'en ai sai-ze-, ah.' si la me - re Ni. co-

Qu'elle est gen - til - le ma ber . gè - re quayul el - le court dans ce val-

Sonst mocht' ifh wohl das Tan - zen lei- den, al - lein nian spriiigt sichgleichso

Wenn nur nicht ih - re Mut- ter wa-re, ich wich ihr von derStel-le

^^^ ^^ ^^ ^^
^ ^±=t«»-^ é-^

^ /T^

w 2Zl 2:

las; lors -que je la tiens dans mes bras, a - lors mon plai - sir est ex.

las ne' - tait pas ton -jours sur nos pas.' et bien., quoi -que ce - la de

-

Ion, oh, c'est vrai . ment un pa . pil - Ion, ses pieds ne tou-chent pas la

vrarm.Halt ich mein Haiiu - chen in dem Arra, kann ich an ih - rem Blick mich

nie. Doch die ver. fol^ sie spiit und friih, uiit ih - rer stren-gen Sit-ten.

k^N I j J ^ ^
^ E^ Ez: ^^
é^ ^'

i' p i'
^ ÎM Mx: É:ï mÉ ^

<re - me, je la près - se cœi.tre moi . me
plai . se, au - - près d'el - le je suis bien ai -

ter- re; je l'at - tra - pe quoi-que lé - gè .

wei - den, dann schinecW ich tau - send sii - sse Freu

leh - re, als wenn ich gnr g'e - fahr - lich wà

me, et puis nous

se, et puis nous

re, et puis nous

den. Sie ist so

re. Sie ist so

^ ^^3=«^^^ ^ ^ ^r
m W ^^ ^ è
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sé^^̂ ^^ ^^ ^ rr r
?fo^/s ^a;-- Ions tout

nous par- ions tout

nous par- Ions tout

sanft, sie ist so

sanft, sie ist so

bas

,

bas .

schbn

.

sc'hon

tout

tout

tout

sie

sie

bas^

bas,

bas,

ist

ist

tout bas,

tout bas,

tout bas,

so sanft

,

so sanft

,

tofit bas

,

tout bas

,

tout bas,

sie ist

sie ist

tout

tout

tout

so

so

$ £ M '>-

P <'P
I P ^ ^ P- ^p p

#r»- ^ iffcr^

Oa.s

.

Quf je vous plains !

bas. Que je vous plains!

bas. Que je vous plains!

schon

.

Ihr ar. mer Mann,

schrin. Ihr ar-mer Mann,

que

que

que

ihr

ihr

je vous

je vous

je vous

ar - mer

ar - mer

plains !

plains!

plains!

Mann

Mann

vous

vous

vous

konnt

konnt

ne la

ne la

ne la

sie nieht

sie nient

ji É i
è

P^ ^^ ^3

^^^^^ ^F=^

É È ^ ^^Pr^ ^
irr rez

ver - rez

ver - rez

sehn

,

konnt

sehn, konnt

pas,

pas,

pas,

niuht

nicht

vous ne la ver - rez

vous ne la ver - rez

vous ne la ver - rez

mein Hann - chen

, meiii Hann - chen

è
W-

r
^

as
^m
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Allegi'O

.

^ ^^S ^=m àiM àSS|̂ Pip=*
2:^^ Ërat m?^y ^ P*

,/•]S^^ 9—--

i
aa #—

^

mwàtiiâih0r^

£s 3-U Tir *r <F^^
I S ^ tt

:S
S'M l'g^J'H jj ^ ffi^^
^^ =

fff l£FFf[liJ LLLfLlLf

^ ia i i=« ^M 1^ -(^

§
j£ :^ :^^S

^^J ^ ^iJ ^ ^é é '^é

W^M ^^ 1
^ ^

3:

f
6 6 ztrrs

Pin lento.
^BLONDEL.

i'Tîi|.iM;.i'iViunijMi'j

$

/rs O Ri- chard! )Hon Roi! l'u.ni - vers fa. ban - don ne; sur la

Ver- liisst dich je-dt'i- mann, Ri . chard, meia Kii- nig! bleibt

^S=^ ^m ^m^
Z'^^

I
p=^=^

terre il n'est aoncqiie moi,quisHn-te-resse à ta ver. son . yxe. Moi seul, dans li

É
terre il n'est donc que moi,qui sHn-téresse à ta per. son' . ne. Moi seuL dans Vu . ni

dir nur die- ser Arm,der retten mijch-te imd nicht hel-fen kann? In Fes-seln schmachtet
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il
Ij l,iMl|'

I

M
I

I j} ijj I jl
^ vers, vou.drars hri - ser tes ^fers: et tout le ^!!!T^^^ /T^».^^ j^vers, vou-draishri-ser ^s \fers: et tout le ~^^ t^ban . don

der , - ^der nur lur an-dre leb.^^e, imd me-mand -i.

# f- •-^ ±
zur^ Ret . tung

L r ^fj *—

^

^ Î3
r^ Cr fr n ir

f

N iilr^ ^ gr p J^u. ^rr^
her, Ter

{iJ3iiij?;m i)ir

i?2 - chard! 6 mon Roi! l'u-ni-vers t'a-ban-

lasst dich je-der-mann, o Richard, o mein

m I
É 2: S/

S É

^ ^
3 ^^

T
ifii'tf' i irfJ'Jj iij I

I luilirTr?]-
doiune; sur la terre il n'est donc que moi qui s'in.tf. res-se a ta per . son

Ko-nig! bleibt dir nur die - ser Arin, der ret-ten mochte und nicht hel - fen

i^^ p
I j rm I . I

I î
B im

t
1 1:

«e. £/ éYi «oWe a . mi . e! he. las! son coeur doit ê- tre V yui-vre' de dou-le

ï
ne. Et sa noble a . mi . e! he. las! son coeur doit ê - tre r nn-vre' aedou-leur,

kann .Und spine ed - le Freim-din,weli ihr, ihr zârt-lich HerZjM-irdesihr Schmerz er-tra - gen?

^^^^^^331 J^—JT] =3

^jf ^^g
j . ^rj

?

^ r ^ i r ^ r=^
J:| J.J'-l^ ^PfT^ ^-©-

son coeur est na - vre', na- vre de dou-leur.

so_ bit-tern Schmerz er.liegt ein treu- es Herz

Mo
Mo
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^5m' a m
nar qtws cher, mez,cher- chez é's a - mis, non suits les lau . riers (le la

nar - chen wollt ihr ei-nen Freund, sucht ihii nicht un - ter Lor - béer

gJoi . re, mais sans les myr.thes fa - vo.ris,

zwei.gen. Erriiht iin stil-len >hT- then-hain,

qu'of. freut les fil .

und simit auf su- sse Min-ue^ ^ ^^Wài>' &'
t^

\ i
\ i i^m^ 4^^3

$
^^=ff^^

r p p r r I r-^
f/t trou-ba.dour est tout a -nie

^
noi

Ue der.

!>t trou-ha.dour est tout a-niourfi-
Treu ist seinHerz,ist treu und rein, ist

^m^m^ i |i

p p ^ 4 ^
m hJ=k^J=^^ =et J^-J . 1 ^^^

r

—

r r r r r r—

r

T T

ffl: ^
r T.

"^
r

«- fe cons- tan - ce et sans es - foir de ré- com . perT^
treu und rein und Me - der,^ treu, Me -der, rein we sei. ne Lie -

îmiu mA ^^s^mi=i:i=iF"="
ë 9 ë

^,-j .j y.u-^ f ë ë ë ë

r ijrjrirrP>^Ci>^r—

r

rr
^ se. O Ri - chard! o mon Rl

^ ^
2

1se. O ilî - chard! o mon Roi!
dér. Yer - lasst dich je - der- mann

,

Vu-ni - vers t'a - ùan
Ri - chard, o mein

2445



si(r la terre il n'est que moi, il n'est que
bleJM dir iiiir ^die - ser Arm, der ret - ten̂

L5^g>^f,^ "^Z5^ ^--^' I^J^ ^.-5^'

j
J T J j J j J

-: ^ -: * r: 5: -: 5^

^»«?».> qui èHn - le' ^ res - se à ta per - son-
moch - te, ret - ten moch - te und nicht hel - - fen

r ^r i r. r^^
n'est que moi, il nest que

Arm
oui, cest Blon - deh il n'est que

blpibt_ dir nni: . Blon _- dels^schwa - cher
que

Ann, der ret - ten

m
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ifT'T r r r.
^^ 221

f
moi, qui s'ifi . te - res - se a ta j^r . son .

moch - te. ret . ten moch - te nnd nicht kel -

S .m m y m 1 1 1 *i «UJ-^ -

r=T r r r r

^ ^ ^
ne, n'est- il que moi,nest.il que moi, qui s'in-te' - res- se à ta per

-

kann,bleibt dir mir Blon-dels schwacher Arm,der ret -ten moch- te und nicht

^̂JË^k/si.̂^^ m :i=1=1=1=1^
i i i i i^B
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TEBZETT
Allegro

.

i
jf LE PAYSAN GUILLOT

Quoi! de la part du Gou-ver.neur!Si fap.prends quenia
Was sagstdu, hat der Gou-ver- neur an mei . ne

I

C'est delà port du gou.ver - neur il m'a dit de lui re-niet.tre

i
^

Ja> ja ilui schrieb der Goix-ver. neur und trng mir auf ihn ja ihr heiin.lich

^^y. '

j. rip rrpi^
fille e'-coûte un se'-duc-teur. Y
Toch - ter die.senBriefgeschrieben?
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i

$

^

^
î

=?=H^

'et- te let-tre.

zn - zu - stel- len

.

^^m \ m\D^\iOv E/ i r
^E?

^ ^.'sî ce'- tait le

war'es doch der
gou-ver- neiir, le goii-ver.neur de ce
Goiuv

cM- teau.

er - neur, der mei - nen Ko - nig dort ver-schliesst.^
fcM?^^

Krt, Win L«/<

Er mag- an

w ot
; |

PI]^ S^^^ i ^ F 2

i
&fc ^ 2 ?^:

^ ^

Édb^

Cest de la part du gou- ver- neur

Ge-wiss michschicktder Gou-ver . neur,

^r-$J pPV ^1^ |i ^r> P P P
ret- te n'est point fai
an-dre Miid-chen schrei

te

ben,
pmr a - nui - ser le gonver-

Ton mei-ner Tochter soll er

M
~9 W-

H nia dit de la lui re - met - tre.

den Brief hat er mir selbst ge- ge - ben. É
Ce n'est pas
Ich kam auf^ m

^ i ^
Ail! si c'e- tait

war' es doch

le gouver-

der Goiner-

m m^
5? tu re-viens

Lasst du dich je

c'est fait de

hier we-der



X2

Ih* p- Bp'P ir/pP'P i r r irw
*4

moi, si jy re-mens,n(m,si(rmafoi, non, sur nia foi

.

sein Geheisshieher,(lochzweùnalwirddas nicht g"e . schehn.

p^' w\>
p

si fy re-viens,no)

Geheiss hieher,(locl

lY p- i'pYj l
p- J^^

rifi^r de ce cha-teau legoiiver-neur.

neur der meinen Ko.nig dort Tçrschliesst

.

m± ĝ A—

A

^^
toî', prends gar - de à toi, prends gar.de à toi! Dis lui, que ma Lan.
sehn, so isfs um Nas' imd Ohr ge- schehn. Sag ihn, ermagan

¥j'>' ^''m'timwp f ^^3

I^ 1X3: k àé^ * é * m ^ g

i
fet

Pfefe

'>'¥ êrr?lé?r7 i ^; rhpp^l^ fi.prfif fhP^ p
ret- le n'est point foi- te, pour é-cou- ter un se- duc- teur. Monsieur, mret- te n'est point /ai- te, pour e'-cou- ter un se'-duc-teur. Monsieur, ttwn.

an - dre Miid-chen sdirei-ben, und seinen Scherz mit ih-nen trei-ben, fiir sol.che

UJ\Î!hiLU

sieur le gou.ver- neur, me faitbeaucoup trop, beaucoup trop,d'hon-neur.

Eh-redan^ich schon, fifr sol - che En - re danlî. ich schon,
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part du gou-ver - iieiir

^ sein Ge-heiss hie - her,

.

*f P p P ft

c'est de la part du goii-ver-

ieh kam auf sein Ge-heiss hie -

È te
h ce. tait le goitait le gou-ver - heur,

sein Ge-heiss hie - her,

Ah! k ce', tait le gou- ver-

er kam auf sein Ge-heiss hie

Et que me fait ton gou. ver

Was frap'ich nach dem Gou-ver
neur,

neur,.

Et qiie me fait ton gon-ver.neur.

was îraff'ichnach dem Gou-ver- neur.

i tu re - viens, prends garde à
Mir aiLsden An . gen, Bo - se -

in{r ma Joi, si jy re- viens, sijy re-vieyis,na)hsur ma
sehn. Ich dan- ke schon, mich soll man hier nicht v\'ie-dersehîi.îipiD.nein,ic'h

heur, quel hon -heur, quel hon. heur! ±^e jrap-pt

m
mnt de

fi:

heur, quel hon -heur, quel hon. heur! Ne frap.pez pas,
GliicK! welches Gllifkl welches Gliick! O ar- gïrt euch

toi, prends qarde a toi,

I rif ^- ^W

pbint de de

.

ddf'h nicht so

prends garde a
wicht. und Komm mir

toi, ' SI

nie Tor's An
tu re. viens, prends garde a
ge - sicht, vor's An - g«_
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a ÊK pir p'^' pi'p" & p'

p

I HH^^^

p

I p" PPT
fy re-viens, si j'y re- tiens, ii fy re.vims.hi Vu re-viens,si j'y n/>/, sî* JV re-viens, si j'y re- tiens, h' j'y re.viens.hi j'y re-viens,si j'y re.

dan- ke g^r zuschon.Kommtja ein M- klaswe-der her, ich bin es mei - ner See - le^ ^
rt - mis, la paix, la paix, la paix, la paix, la paix, labafs,

sehr

.

mes bons a - mis, lapaix, la paix, la paix, la paix, la paix, la

Ich bit - te schlagt denAr-uien nii'ht, ich bit- te schlagt denAr-men

viens,non, sur nia foi,non,nun, non, sur ma foi.

iiùditjich bin es nicht , biiw mei - ner See -le liicht.anichtjicn Dm es nient , oin^ mei - ner &ee-le mcht.

^
paix, la paix, la paix, la paix,point de de' - bafs

nicht, ich bitt*, ich bit - te schlagt den Ar- men nicht
(i sa filU.)

P
|

fg :||

sa tlUf.l 1

nia fo

{

M
sur nui

komm mir

E^E

oi, prends garde a foi. Et si ja . mais tu re

aie vor'8 An - g-e - sicht . Giebst du ihm noch ein -

# f f. ^ ^^g3Z f j—wÈxze
âZZtL

->-V7
^f

f y F

Èa=>
•—

«

g IjAURETTIii (arrive elle fait ligne au paysan de s'en alKr; il se sjuve.^

vois ce se.duc- leur,

mal Ge . hov,

tu sen.ti - ras si dans mon bras, il

wag-t er nur ei - nen Schritt hier - her, so

est en
soUt ihr



i

i

^

^
^^^̂ i^zé?^ -#-#̂

Qwt WOT monpè- re, moi mon 'pe-re-, je ne vois

Wie mass niich derVer-dacht nicht kriinken! Mkeiin'ihn

V'V J':nr, r
i
pr^M^

cor, tl est en- cor quelque vi - gueur!

sehn,ob"s die-sem Arm an Kraft g'e - bricht.

w l
ê m ^

±êL ±â «•-#

y fp S u

4V rfhppMrp i ^pi^'iiiJiiJ ijj î ^
(? - re,

$
M:

jjom^ îegou-ver- neur. Âh! croy-ez, croy-ez mon pe . ¥e, ^ que jefe-
nicht, denGou-ver- neur! Nein,Vater,glaubt,ich heg-' im Her - zen den Wimsch mir

^^

i^^Qi|.^|ù' i É ^fe i
rs-

é ë

'y-h^ f i

r^ i:f^ m zs»=

^^ m^irrrr
p

*^
mî w - /r^ bon-heur.

gliick-lich euch zu sehn.

Je ne vois pas le gou-ver.

loh hab ihn ja noch nie g'e-

^ ^^fi1^f 1^^
i

¥ i
/^ ne veux point de ce bon . heur..

Hir glat-te Wor-te dank' ich schcin.

±. f: -f: -^ -Ê: -f^ -fL "^ |i

2445
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mi-^

m
neiir,.

sehn,.

je ne vois point le gmi. ver. rieur.

ich hab' ihn ja noeh nie ge . sehn

.

^ ^Pff
i
f fff» iVVVV i^VVVî̂

Ne par. le plus an se', duc - teur, ne par. le plus au se. duc. leur .

Den Goiiver-neur lass mir niir weff.sonst ist's um ihn unddioh ee-schehn.

La paix, la paix, mes bons «"

Be - ru - hi^ euch, ver - zei- het

mis, la paix, la paix, mes
ihr, be - ru - higt euch, ver -^

paSi tu par - lais au
Den Gou -ver - neur lass

,5i

h'ê JJ^-^^^0W m̂ #w im
$

iê^ ^
ro?s point le

m ^î
Je ne vois point

Ich kenn' ihn nicht, den
gou . ver

Gou - ver^m ^
neur, je

neur, ich

tie vois

haK ihn
rt.)m ^ ^^w

bons a . mis, la paix du ciel, soy . ez 1^ . nis A/i! si c'é

zei - het ihr, und Gliick und Ein-tracht herr - schen hier. war' es^ ^m fc=B:

pfi se . duise' - àuc - teur, si tu

mir nur weg'. sonst ist's

jar. lais au
mn ihn und

se . duc
dich ge

teur, si

schehji,den

tu par
Gou-ver .

2 4*5
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$h*^p p P r i r P p o. \K P r'Hi

M
point le gou.ver^fwur, je ne vois point le goii-ver. urur, le gon - ver

ja noch nie ^e - sehn, ich haï? ihii ja noch nie ^v.schn. Ich keiin' ihn

4 r P p p
«J fait le ani

i^ p p P p Ep P P P

'ri^ii p P p p |f ^ f f
I

P P P P
i

TT^f f
1

^
p,^

_I I 1 I L4 \ f \ If > » y *
I

—*^^^H^—

'

tait le gou-ver- mmr, le gou-ver - neur de ce cher,- tenu, ah! quel bon

je . ner (Gou -ver -neur, in "des-sen Mau-ern Ri-chard ist, o wiir' er's

i

U
lais au goii-ver-neur, tu senJi - ras sidunsnionbras.il est en - cor quel-que vi

neur lass mir nur weg-, soiist ist s uni ihn und dich geschehn.sonst ists umdich imd ihji g'e

m. •. —0 —0-,—i^—*—•—1MM
\
Û£lÎL^ Ii^m

|w^ s ^ ziazzi
«—•

^^^ ^ ^
neur.

nic'ht

.

Ach,

IVJ ^

las!

ach!

mon
Mein

pe
Va ter! ach,

las!

ach:

^^^ g P B ^tnz
heur!

doch!

^^^^^' P'PP- P

Fo;??^ rfr de'- bats,

Be- ni-higt euch,
/S

ne frappez pas

.

be- ru-hi^ euch.

Jh!si c'e'.

Owar'er's^ Ècrt

gueur, tu sen. ti-ras si dans mon bras, si dans mon bras, il

schchiiysonst ist s uni ihn und dich ge-schehn, mn dich ge- schehn, um
^"-"^p-f- p p _f f,

l Sf Y P p- P I P' P p-p
I

p- P PT i

I ry rv I ^ ^^ I
^ ^

Je ne vois point, je ne vois point le aouver- neur, le gou- ver - neur.

Mkenn'ihnnidit,denGouverneur,ichnaK ihn ja noch_ nie g^e sehn.

iv P'PP'Pip-pp-PiP-pP'p S^S
bôtait le gpuver-neur de ce châ-teau.leaouver- neur, ah! quel bon- heur! La

doch der (louver-neur.dernieinen Ri-charadortverschliesst.o war' er's doch! Be -

>>-Mf f if
#-i-

P I r iiwl - que m
ïï

est en - cor quel - que vi - gueur, quel - que vt - gueur

.

dich ge - schehn, sonst ist's um ihn und dich ge. schehn.
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mià
iêt w^^pair, la paix, mes bons cT^^ mis, la paix,

ru - higl euch, ver - zei- het ihr! Be - ru

la paix, mes
higl euch, ver

Si tu
Den Gou

ùar - lais au
ver - neur sieh

t 4*

Je ne liois point le gou . ver - neur, je ne vois

Ich kenn' ihn nicht, den Gou - ver - neur, ich hab' ihn^ Cr I r r^ p pg
bons a . mis, la paix du ciel, soy - ez u - nis. Ah! si cV.
zei- het ihr, und Gliick und Ein.tracht herr- schen hier. wiir' es

SE P^2
ducse . àuc - teur, si tu par . lais au se - duc - teur, si tu par

.

mir nicht mehr, sonst ist's um ihn und dich se . schehn,den Gou. ver -

point le gou-ver-neur, je m vois point le gou-ver-neur, le gcni . ter
ja noc-h nie ge. sehn , ich hab' ihn ja noch nie g'e - sehn , ich kenn' ihn

Éz ^m^
tait le gou-ver-neur,de ce cha - teoit, le gou- ver -neur, ah! quel bon
je-ner Gou-ver-neur, in des-sen Mau-ern Ri-chardist. war' er's

Se P i

ffff^
i^U'MiPV^^ ê^S È

liœl-qmlais au gou-ver-neur, tu sen.ti - ras si dans mon bras, il est en - cor qtieLque vi -

neur^ hor* nicht mehr an, sonst ist's uni ihn und dich geschehn, dem Gou-vemeur gieb kein Ge -

'-* *

—

^—0^ m—•

—

m • if-
* ^ '



gxieur, tu sen - ti - ras

hor. 8onst ist's um ihn

si dans mon bras,

und diçbge - schehn,

m. • # , ^^—_ a <> "f" f 0-
ZZL

fSBB9 G^B^B

P
pp-p

i r/ pp-p
I

p-p y
p

I

M ach, ach' ,
' (^part.)

je ne vois ponit le aou.ver.neur, le aou-ver
Ichkenn'ihnmcht,denGk)u-ver-neur, ich nab' ihn

rfiP'pip-pr/PiP" PP'P I P'P ^
pas..

ihr.

'}¥ r n
Ah! si c'e'-Unt le gou-ver.neur de ce châ. teau, le gou-ver
Owar'es doohder Gou-ver-neur, der mei-nen Ko - nig dort ver

. f- ê S: - ^ ,fe^
si dam mon bras, il est en . cor quel

sonst ist's um ilm und dich ge - schehn, sonst

que
ist's

vt -

um

gou
ja noch nie g"e - sehn

^ tifij/r. nk!

^ /rs

n«<r^ «A/ çw(?/ ôow - heur.

schliesst,o war' er"s doch.

gtiexir, quel - qiie vi - gueur.r, quel - qu

t

eh und ihn ge '- schehn

.

^V'rT>-r

s^^i
^

^ i
: 1

W
:i c

/C\

rrv



80

,—

^

J^ 5.
AIR.

Aiulaiite spii'itnso.

LAURETTE

.

JII5.

ABIE

S' -ir r- pi^rfi ^r i r
^

i r pi^^ È ¥=Wi
Je crains de lui par- 1er la nuit, fe'- cou- te trop tout ce qu'il dit, il

Nein,]yachts war' es zu viel ge- wagt, zu ger-ne glaub' ich,was er sagt. Er

(

ii4=2= É ^m É m^ ^ ^E^3

/^^ ^ S

^ t''i!' Ji liA k^kidi^^tf^p P' p
I r p

^' '^'

w/c dit: je vous aime-, et je sens maigre' nioi, je seyisnimi coeur qui bat, qui bat, je

schwortinirsei-ne Liebe, das wirkt wie Zauberkraft; ich fiih.le LustundSchnierz,mirwirdg'leich^^

-

f'ï^p.-pJJllJ vJi
l iJ^^>.Ji|J J'dil^^

ne sais pas pour- quoi. U nw dit: je vous ai -me, et je sens nuiLgre' moi: je

ban^'undwohlmnsHerz, er schwortmirsei-ne Lie -be, das wirkt wie Zau-ber- kraft; ich

\^^ È^^ m ^s
f^

^k^ i i
Ê ^^ ^

li* M
f-p P plP'-f=^S
É72S rwwt fo«/r a?// ôn^, o«î 6a^ /V ne sais

£g^^ i'\^ J j. , I
J J

^S672S rwwt coeur qui bat, qui bat, je ne sdis pas pour - quoi. T Puis il

fiih - le Lust imdSohmerzjnirwirdgleichbang-'undwdhluiii's Herz. Er-greift er

^i'
\ï y, -y-U ^\ r f ^*Mi^t=*

(^^ ^^^^ jm
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$ i>JvJlJ^
-rf-r}\ Ji

l

p'
p̂ ^ ^

|Ë;=:?t œg

f

prend ina nuiin , il la près ~ se, a-vec tant de ten-dres- se, tant df tm
,mei-neHand, ach ziiin Eut - kzii - cken kann er sosanflsie drii-cken. Dann hor' ichS ^ S

J*/ jL
'l^ i m

^g:i ^^ g É
M?^

4^ ri'. J^iJ
r \ r

i r. v. ir^
•^ ares -se, oue je ne sais vlus où j'en suis, je

^^ ^2r:ztft=:i5=&=5

ares -se, que je ne sais plus où j'en suis, je veux le fuir, uuiis

kaiuu no(.'h was er spricht, ich will ihn fliehn uiid kann es nieht, und

je ne

kann es

puis

nicht

h! la nuit y la nuit, pour- quoi lui par. 1er la nuit.

Ach! bei" NachtlNeinjiein Nachts war' es m nel ge .wa^t

.

Je.cou-te trop tout ce quHl dit, il me dit: je vous ai-vw et je sensmoLgré
zu ger.ne glauV ich, was er sagt. Erschwortmir seine Lie-be,das wirkt mit Zau-ber-

^m é m mi rjj.'3
|
jj^ii ji.ij.i

I

^^ ^s
l

(^^''l> J rj; ^ ^ #,• »

je sens mon cœur oui bat, oui bat- je ne sais

é^ 2=z:=rj:

nioi: je sens mon cœur qui bat, qui bat.je ne sais pas pour . quoi, je sens mon
kraft, ich fiih-le LustundSchmerzmirwinigleichbang''undwohlum's^Herz.Ich trau-

e

^^ ^m ^ '

*I' J' —•-f

¥^^^ y^ y*
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^thHir p r p i 'T'- p n- p i r- p p^^^^]^

coewr qui bat, qui bat, qui bat, mon coeur qui bat, je ne sais pas pour
nicht.mir i^-ird gleich bang' und wohl ura's Herz, mir wird g'Hchbang'undwohlum's

* m 0*0
^.f r-j

Z2l

• *.

^m ^ V

^i''ii-rpr'Pi'ip-pr'pi''r'-pp-pir- pp-p i iOiji
^>

quoi> je sens mon coeur qui bat, qui bat, qui bat, mon coeur quibaf, je ne sais pas pour-

HerZjich trau- e iudit,nùr\»irdglei(^hbang''TmdwoUWsHerz,mkwirdg"leichbaiig-'undwohl mn's

quoi, je ne sais pas
wird gieich ban^' und wohl

pour
mn's

quoi.

Herz.

•frf.^?^^ ,_r>^_f^

!»'W^
é^ i^*> r>/:> -^

-9-»- r^»z m
-i^*-

m44- • m I

m
3S



JTi 6.
DUO.

J»î 6.
DUETT.

;{»

^ Aiidaiite .^ BLONDEL.

i^
L'/i 6rtn - rfé-OM cou - rre les

A - mor scheut des Ta - ges

iipiirr i1)i t1if>)i n)/i rpyin n . niûii rp.u.r r • !
iyeiur du dieu qui rend a - mou.reux.

,icht,__ wiird' er sonstdie Bin - de nicht
ce

.
h nom ap-vreM,mus

^-^- von den Au - g'Pii

ik^ ^Mi t ?
s W wr-^

^ I !

# # Wg ^^
^ ^ t=«=. P

las

i?(?, que ce pe - m
Xehmt euch dnim vor

dieu ha

ihn in

din,.

Acht,-

nest ja- nuiis^ Jo -

und be . son-ders

m
mais plus nm - Un f que quand il n'y voit guut - te. Re-di-tes - moi,
ist bei Nacht nicht mit ihjui zu spa . ssen

.

Ach so granz be

i m pw Pf^ p I ^
2445
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s'il vous

liai - tens

plaît,

wertli

ĉe jo - li cou - pict,

ist der Reim

,

r=r
y? jo - li COU

ich ge -

«îj^^^
nifit nh '/?fe^ aA/ je ne dois pas lou- Ui . er je veux le dire au
hort. Noch eiii-mal sag^t deu Reim mir her, ich sing' ihn dann dem

il
^
Ste

lË^P S ^ ^̂
A M̂

a

c/î^ - va - lier.

Gou - ver . neur

.

Très vo - Ion - tiers.

Wie ihr be - gehrt.

iàm I*:'Mouvement.^ ?
P I

^ P^^ ^m
iêi^ Un ban . deau cou . vre les

A - mor scheut des

^.^̂ ^ ^ 9 M = m ::
»— "rr^

:==

Ta - ges

1: 1.

:=?:

2445
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*/* r"7v M B > fl h ri ^ fi
I r^^r Lj^p-^pi^r^r i

r-
^'i

^ ^ ^^
rr-*

yeiur. du dieu qui rend a - nu)u . reux-, ce . In nous ap

é^'-rrnr r i r r \v ^ iJ jjJ^
Licht, wiird' er sonst di»' Biii - de nicht

Û̂ m
von deii^ Ég g wp

r
',".'i hr^

« 0- m9 m ^^
g>V'

j j I J^JM J ^
I

> P'^phP^phPTpir^
prefidfSatis dou - te. que ce pe . tif dieti ha- din,.

*»,
^.'''j jij. i'

i
n p m T=m

r
ir r ir- r

Mm
Au - gpn las - seii? Nehiiit euch druin vor ihn in Acht,.

>
I

* *

il ^
3=^

ff
1 •

r
V-'Vo ! g

=î=t
^^

é^i'^ V'^irna^'i^U ^^»7 r r ^ r LJ ^IJ ^ ^^i ^ * ' J *
^

' ^1^^ ' *

n'fs^ jajiuiis, ja- mois plus ma- lin, que quand il n'y voit goût . te

*SÉ m ^^^ TF # #*J

und be - son.ders ist b«i Xacht nicht mit ihm zu spa - ssen

.

m rf ^;

-')'*h F P
«=J

r^r
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J^ 7.

THEME et VARIATIOIV

.

Tendrement

.

THEMA und VARIATIOIV.



JII8.

CHANSON ET CHOCUB.
JW8.

ABIE UND CHOB.

37

Aiidaiite

.

BLOxNDKL.^m à à

pT^r r'iTT^

Aiidante

.

1. Que le Sul-tan Sa - la.din, ras-sem.ble dans son jar-din,un twu-

». Quhin Seigneur, qii'un haut Ba-wn, Ven.de jusqu'à son don-jon,pouraL

3. Que le vail-lant Roi Richard ail - le cou-rir tnaint }u^sard,poural-

\. Mag der Sul-tan Sa- la-din stets nach an-dern Wei-bern glUhn.werwird

a. Setzt ein bra-ver Rit- tersmaim.Biirg undWeibraid Kind hiutan, um sich

3 . Ko - ni^ Ri-chard flieht sem Land , uni w eit von des Jordans Strand al - le

^# ^ ^m m m^^ ^gr-W

^ È œ:J2-

«* *

i
F=# ^ ^

l;^ Tfir^^^
t.. peau de Jou-ven - cel.les, ton -tes jeu. nés, ton -tes bel- les,pour

2. 1er à la croi - sa - de
,
quHI lais . se sa- ca- nui - ra.de dans

8- 1er loin d'Angle . ter- re can-que'. rir une au-tre ter. re dans

1 . ihui das Gliiok iniss-gon-nen?Mag' er schniacliten,mag er bren-nen, das

a. Lor-beeni zn er - wer-ben,tmd muss un- ter Lor-beem ster-ben, hat

S.Tirr-ken zu ver- ja-gen;und nun muss der Fes- sein tra-gen, den

s'a . mu-ser le ma -

les mains des grns de

le pa-ys d'un Pay.

ist Zeit-ver-treib fiir

er darum wohl ge -

man Lo-wen-herz ge -

^ ^i=a^=^ V^* ^*• -r

*̂ ^Wf -e-

^

È ^S ^
an!

an!

an!

1.

2.

3.

1.

a.

3.

tin,

bien,

en,

ihn.

than?

nannt.

c'est

c'est

c'est

Wohl

WoU
Wohl

c'est bien,

c'est bien,

c'est bien,

Mohl - an!

wohl - an !

wohl- an!

ce- la

ce - la

ce- la

W2LS geht

A^us gehn

was gehn

ne nous blesse

ne nous blesse

ne nous blesse

uns der Sul .

uns die Lor-

uns die Tiïr.

en

en

en

tan

beern

ken

rien . Moi je

rien. Moi je

rien. Moi je

an? Seht den

an? Seht den

an? Seht den
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l. pen-se com.me Gré

2.pe?i-se cotn.me Gré.

^. pen.se cmi-me Gré

1 . Wein in Ro - mern

a.Wein in Ri) - mern

3 . Wein in Ro - mern

^^ 7i'- ir rrr ^
goi-re, fai- me mieux hoi

goi.re, fai - me inieux hoi

goi~ re, fai - me mieux hoi

blin-ken;kommt lasst uns trin

blin-kenjkommtlasstiuis trin

blin-ken,-kuninit lasst uns trin

re, fai -

re, fai .

re, fai .

ken , kommt

ken,konimt

ken, kommt

me mieux bai

me mieux hoi

me mieux hoi

lasst nns trin

lasst mis trin

lasst uns trin

re.

re.

re.

ken!

ken!

ken!^^ ^^^ P
'j: i*r P r mm ^^ ^^ ^ ^ ^ $^

CHOEUR Refrain

-a

l. Moi je pen.se cmu.me Gré- goi.re, j'ai . me mieux bai . re, fai-

%.Moi je pen - se com-me Gré. goi.re, j'ai - me mieux bai - re, jai-

3, Moi je pen- se catu-me Gté- goi. re, j'ai - vie mieux bot - re, fai-

1. Seht den Wein in Ro - mern blin- ken; kommt lasst uns trin - ken, kommt

a. Seht den Wein in Ro - mern blin. ken; kommt lasst uns trin - ken, kommt

8. Seht den Wein in Ro . mern blin -ken- kommt lasst uns trin - ken, kommt

# 2:^ ^m ^^ mr it '--

/

^^ ^^ ^ u^ ta

ê
i. me mieux

Z. me mieux

3. me mieux

1. lasst ims

%. lasst uns

3. lasst uns

boi

boi

hoi

trin

trin

trin

re.

re.

re.

ken!

ken!

ken!

-'

J i J

1

mm f f r r T • f f
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RICHARD. ^ ^^ p F p. M r

& Vu -ni- vers hi
r ^pp pl i r
e^, s 2/ /a!/^ pas ser in fu- ni -vers en- tier m'ou-Ui. e, s il faut pas ser i . ci ma

Will kei-ne See - le mei - ner ach- ten? Soll ich mein Le-ben Mer yer.

iit É ^m ^3É±Sr
? ^

^m m y ^
^m mî^^

r ^T'^ ^ë^m '_±
fe g^ sa:^^

t>2 - e; que sert ma gloi - re, ma va - leur que sert ma
schmachten? Was half es mir be - riOunt zu sein? was half es

^^^^E^m m mê m m

v^^ilIrrrrrMrrf:
#-#-! ^S ^ JE—

m

^
Él ig- * J '^ # »-p- ^ ( Il rejrarde un portrait <!<• M^rg-iuv-ile.) ^

h^ U^\' rir < I" i f> f,ir—F'Pr^
gloi - re, ma va - leur.

mir be - ruhmt zu sein?

i^^ f
i ûF=5

Douce i - ma - ge de mon a.
Sii-sses Bild der trau - ten

^^ ÎSC É^

V'-^urrJ ^m j- Min
^ ^^^

m isr ^^
w»'- e, viens cal - mer,

Freimdin, flo - sse Ruh,

^ g* —
viens

flo

m/- mer, conso- 1er mm,
sse Ruh. undTrostmir

mw^a. rss-s se ^
jJl^^^ jmjm ^^ JTJiTjl jmffl^ ^ ^s ^?=T=?

fefe <g-^ ^^ W¥-S p ^?
coeur, viens,

Konun!

^
m

vùms un ins-tant sus - pends ma dou.

knmm! ach,nur ei - nen Au-gen-

m ^•^^j [/w
• # #

Ê^E ^^m
/̂ ^

^
p

_• t.^^ iSt:
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# # • • ^
douce i . ma . ge de mon a . mi . e, viens cal - mer,coma

blick kehr'ein mil - der Strahl der Son - ne in dies trii - be

1er mm, coeur, un ins . tant sus . pends

.

Herz zn-riîfk! in dies trii- be Herz.

m dm. leur, viens cal-mer, con^so-ler mon coeur, un ins-tant suspends ntadou-

zu-riickî ach, nur ei - nen Au- gen- blick kehr'einStraM in die. ses

ih gr
jS. . &.^^ ^ _ ^ « J2.

S

m̂̂ mm ^^^ ^^ ^m^m^
n TZT

f f r rf ^
leur, sus

trii - be

pends
Herz

ma dmi. leur.

zu- riick!
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nïnerma?/ to«^ wt<? ^/rt a«/îs mon mal - Ae?/r ^
Wenn al- les mich im Un-gliïck flieht, o

mort
Tod

viens terminer
wirst dadennauchmich

i ^ J. ^'^ Jir E=Ss *
t'eiVI

mei
e^ si tes.poîr fuit de mm, coeur,

den? kei.ne Hofi&ning bleibt mir mehr,

(P a^^ J ry'T ^
^

f-J*
* > #

•a
•n\ r ^

^
if^^lM

i>^^ ^jn^JTji
-^

i^^^ É^=34=^5
0-î-

*
Al.^^ r? f^f,

mort
Tod,

W(9W5, t>jews briser ma chat . ne, non,pmr moi plus de bon

.

komm en - de mei - ne Lei - den , kei - ne Hoff - nrnig- bleibt mir

r^rf^Tfr rm

m JXJ^ -^ m^
I^:

w ^ ^ [:5"cirir 'p ppi
^

heur,

méhr.
non,pour moi plus de oon.heiir, plus de bon . heur. Si lu. ni
kei.ne Hoff- nung bleibt mir mehr, nichts bleibt mir mehr. WiU kei -ne

I
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JlJr^rir- CTl^f -'pf; pli f
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r
f. s'il faut passer i - ci ma vi - e.- quvers en -lier m'oii-hU-e, s'il faut passer i - ci ma vi - e.- que sert ma gloi - re,

See-le mei . ner aeh-ten? Soll ichmeinLeben hierverschniaehten?Was half mir Riihin, was

ma ' va- leur, qrie sert

half mir Ehr? Es bleibt

»ta gloi- re, ma va- leur.

mir kei - ne Hoff - muig niehr.

sfrùlrtoT
•^^m mi

00
V'^'i. t l ^i Ii CEE
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P=PE

r i

r pfj
ww - reww - ve.nir de nia puis . san - ce!

Er-inn'ning meiner vor'gen Gro - sse

,

^'1. - iW^^ 4mi-ffi i^^^ W^̂
m. 3 3 -»-4

é 4 ^ émm Ma nm^ m 0-0-^ #'

^Em #7—#^m ts ^
rro2

z=:r

crois - tu ra . ni- mer ma cons-tan - ce?

du schlagst nur meinen Muth dar - nie - der.

^ imijn^^ 4^ i ^ ^m
^

' m w u-ï—: H^m '

0—0

^rt F p f r p PI
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ï
doubles twr, dhîi

^o - I

*^^ ^^on~tû /-é" - doubles liion malheur, t7i re- dhubh's mon malheur.
nndmafhst meinUngliickdoppelt schwer,machst mein Ungliick doppeit schwer

.

mort!
Tod!
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W.ser
de mei

nui chai

ne Lei

ne-, l'es - pe' - ran-cea fui defiion

den. Ach was half mir Riùim und

coeur,

Ehr?
les - - P<9- ran

Es bleibt mir kei

- ce a fui de mon coeur,

- ne Hofî - nunf^ nu'hr,

l'es • pe -

f?sbleibtmir

ran - ce a fui de mon coeitr,

kei - ne Hoff . nung mehr,

a fiii de mon coeur, a fui de mon
nichts bleibt mir mehr, mir bleibt kein

tlluli'
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U - ne fie - vre bm -

Mich brennt ein hei - sses

il 0\ rv m
I
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/ Â - ^ ii Ji^ é é ^
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wi^ fz±f

^=¥

w,
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P f
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«

cha
Ç

i!an - «?, îin jmir nie ter.ra - sait;

Fie - ber, die Hoffnimg war ent . flohn

.

et de mon corps chas - sait, tmn a -me
Ich ging, so schien mir's schori in's Reich der

^»^
P E^ ^ g : m

U lA U é ^ ^^ ^ #r=^r F~^ r t9-î-

i
i - te. M

O-

~lôh•^ tan.guis- san - te. Ma-danie ap. j^ro . che ^ mon W, et foin de moi
Schatten ii - ber. Da nah-te sich mein Lieb-chen mir, und neu-es Le .

M M m Z:iz ^ ^ t^m
*K=K ^ 7g"»~

^

<^ r
r r I r^r^

•^ lamoris^ënTfûitZ—l t^

RICHARD.
FI r^ à^=F

le, .mla mort s-en . fuit.

ben kam mit ihr._

;i I i|iTrfin

Un re-gard de ma bel
'

- te, fait d'ans mon ten-dre. coeur,
In s Meer der Wol-lust tau - chen mich ih - re Bli-cke gleich;

m ê:

rirr i f rir

123:
I»-» (©•

3: 33:^ aii: a: 03:

BLONDEL,
:

—

yi P S
I*^

' ^ la, pet- ne cm - el . Te kuc . ce'- der le hrm . 'hpur.
'

Hnnx u - ne
ein Strahl ans ih-ren Au - g^en ist mir ein Him.mel - reich Ge - fan-gen^ M m W ^m^ÉË

iir'r iri|'
3—:
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?=^ 22= Pif fg I ^
r r ip ri J^^

to;//- ofe - w - re, «m Roi puis- santylan - guit; son ser-vi-teur gé - mit, de

schaft er - tra . gen.muss Ri-chard,gross,ge . recht,— uud ach! sein treu-er Kneeht kann
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^^ tf?i£t?lii3^ P^ ^ 25^:3:
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J.i=^ J4 d
J_i ^ a j^^^ ^ p ^^ r=T^
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RICHARD .
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sa triste a - vt*» - ^?<

hier uiir uin ihn kla

re. Si Mar-gue - ri - te é-tait i - ci, jem'e.cHe-

gen. Theu-er - ste, nur ei-nenBliek ichwiinsche

\$M ^ 25: m mp*

^ fP-r- ïeî:s i# ^T©-^ ^^^

(plus vilr.)

mm m -i9-^=g #—(©

#

$

rais plus de sou - ci jr^ ^ ^^^ ^^ ,,^„ ^^^
nur kemp-ossres ^^"^^ • BLONDEL.

le, fait , dofîs mon ten - dre
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rJ m W=f^ m 1 g

In's Meer der Wol-lust tau - chen mich ih - re Bli-cke
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coeur; a la pei - Wé' rrw- ^Z - le, suc- ce -der le bon. heur.
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\

r^ r nr- w p r \-u* \ fu .pc:=«

glei 11; ein Strahl ans ih - ren Au - gen ist mir ein Him-rael - reich.

?• $ I
g:(^^^ g F i

p^t P^

^ ^jS: t^r^f^=5^

•Î145

S-

jr



i^^i



52

m
tu,' connais - tu ,' connai

331 ï
'aisHu,' connais- tu/ connais- tu,

-o-

çw/ 2?«^^ Ta- t;o2> re - va

f r ir r ^ r ta
e - pon -

JC\. ê^^ *
Ge- steh es nur, ge-steh,dakeiiiistden Mann, der dir hier Ant- -wort

-nf f
i

f i^jf fir- f^
i

f ^ f ^

sd^
i 4iii ^ VÀi ^d=^ ^ ^

Ji -»-
XE ^ jÊ

ZSSl

du, qui peut ta -voir
JQ.

re - pon - du? re'-ponds vi - te,

ta ê -»- ^^¥ i
y gab, der dir hier Ant- Gleic'h lass ho - ren,- wort g:ab

.

r f
i
f f|f f

i t- f
i f f
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f-^^
O - XJJ- t Àé— é ^ iUi UÀA Uàà

JOZ
xs:

m # aï
re-ponds vi - te,

ah!—— que ùi n'en es pas quit . te,

^ M ^#^^ «-

ahL

i
gleich lass ho - ren. Ha! manwird dich re - den leh . ren, ha!.^^ jPT- ê ê^

P
S 4J^

j^ ^M4 j-h4
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_ Q?/e ^w wVn es pas quit- te re'-ponds, rr . ponds , re' - ponds , re'-ponds,
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TW -»-
r^ (O î ï

an. sa,
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manwird dich re - den leh -ren,- sag an, sag- an! wer war der Mann,
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fe^ #=n=7g~^
JQ_

^/ sfl;w dou - . te, quel

Ach ver - muth-lich ging hier

5M j9«rf la - voir L re' - pon - du?

g r-
^

^
aiCHOEUR.35: -ç>-

sait mon dumt..

Me - lo - dei

—

^ite en pri - son, vite en pri

Ge-schwind,in ei . nen Ker- ker

^^ if f T
l

r.ir rr r
;8=f^

Viteenvn-son,vifeenpn.sofi,
^, ^^^ di - ras ta chan - son , . là tu

Gesclwind,!!! ei.nen Ker- ker bringt i ' >

so« , vite en pri . son, vite en pri - son.

brin^den Sanger, der so trefflich siii^, ^^ ^Y'^^""' T "^^
^'"^^^'"^ singl, geschwind.in
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di- ras ta efmn- son, vite en pri. son, vite en pri-son, la tu di - ras ta chan-

^^ r .rrif r r
T

ei-nen Kerker brhigt den San.ger, der so tr^ff-lich singt, der so gîir A'or. treff-lich

^
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l^â f—
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son,
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^vite en prison,vite en pri . son, la tu
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geschwind in ei-nen Kerker bringt den San.ger,
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BLONDKL. g g ?g=^ jg=^ F=^^ ii^ ^

Mes^eurs,point de co-ïère, ayez pi. tié de ma mi- sè-re.-les

Ich ar- mer, blin. der Mann,washab'ich Unrechts denn g"e-than? der

i -0—0

^
di-ras ta chanson

P
der so trefflich singt.
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Saru-zins fu. ri - eux, de la lu mie. re des vieux, ont pri . ve mes pau.vrrs

Sa-razen be.raub-te mich des Ta-geslichts,undnun!Soll ich der - Frei-heit ain-h be- rau- bet
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sein?

tant mieux, pour toi, tant mieux, tant^ m ^
s Tant mieux, pour toi, tant mieux, tant mieux.
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mieux. Tu pè - ri-rais dans ces lieux, si tu por- tais de bons yeux, tant mieux, pour
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hier, de - sto bes-ser!glan-be mir, de -sto bes-ser! glau-be mir, dort ist's fiir
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Mon-seï - qneur te
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*^ donc. Je veux par. 1er a ^lon- set- gneur, à Monsei - gneur ie

macii! Man fiih-re mich ziun Gou - ver. neur, denn sei.net - we - gen
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Go?^ - ver.
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neur, pour tm a . vis îm - por . tant, qu'il doit sa - vhir a Vins

her, ihiii hab' ich et - was zu sa - gea, das nit-ht Anf-schub lei - den
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dh)ts l'ins-tant. Vbi-ci i
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*J w«/ mit-L- é"- (re 'su dh)is Tim-tant. Vbi-ci Mon-sei-oneiir, voi- ci Mon-sei-qneur.
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î=̂ >\r r t-Jtti-r p f p-U^^^ I

zu be . ini-gen.iiiiiiii! linh wohl in Acht, zur War- ninig sei dir dies ge - sa^.
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Ah! Mou-st'i - gncur!
Ach, ^niid'-fver Herr!-

FLORESTAN. ^ JW^
IFour ir prit, pour /e peu que tu m'as dit,

War da>s >^(tl - oheii Lar - - inen wcflh.
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fuit ce bri
w==f la:

les ^
sol - dats o)it fait ce bmit, les sol - dafs ont fuit ce bruit.

^lUd'- ger Herr, den g'an - zenLarm hat die Wa- che nur ^e-niacht.

^^ fio |g â fe /go p PLi -o-

faLlait.il fai . re ce bruit, fallait-il fai - re ce bruit.

was du nûr da hast ge - sag^t?- was du nur da hast g« . sa^?
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Ach!
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Te.nié. rai. re!
Ha, Ver- weg". ner!^^

^f- //<("'- m/ - re!

ha,yer-weg--ner!
ah tu de . vrais te

Grob - lichhastdu das ge

r .1 if f|^-f£s
Te'-mé-rai- re! te'- me', rai . re! tu de - vrais , tu de . vrais te

HaTt'r-wfg-- ner! ha,yer-weg-ner! Grob - lich hast du das fff
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ar - mer Mann! ver - zeiht! ver- zeihtî ver -
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r ^ ^u, iV 'm - «<^ - te pas la

r TH'^
i) te?- ri?, tu de. vrais, tu de- vrais ie iai- re.

lo - gen, grob- lich hasi dn das ge- lo- gen!

I
Und des _ we gen

i m êi i
5=î= ^ ^? ^^ â ^3:
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^ sieurs , mes. sieurs

zeihtî yer - zeiht!

parTdon^par- don

Was hab' ich Ar

•^ ^a/* - wî - son, tu de - vrais e

•^ '_ moi, que fin- sul - te, que fin - sul . te la gar - m - son. Ali! Messieurs, ay.

merdenn ge-than! verzeiht,ver -zeiht! ach ich ar .mer Mann! Ach! ach verzeiht, thut

m ^m
en pr
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*' tre, oui tu de- vrais, oui ht de - vrais être en pri - sofi

.
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soU-test du ini Ker-ker sein, ii Ker-ker sein.
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^z pi- tié de sa mi - sè-re les ba-ra . zins fu-ri - eux, de la lu - mie
ihmKeinLeidlder ar- me Mann! fahrt ihndochnicht so ^ausam an, fahrtihndochnicht so
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f
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CHOEUR.
tSMy ^-r-f^

£
re flf^s «^<&r, onf pri- ve ses pauvres yeux.

ffrausaman, es ist ein ar-mer blinder IVLmn!

CHOEUR.

ùinf mieux pour

m ï
int mieux vourto

TO:

MX. '^

Tant mieux pourioî, tant meuTpour toi,^Y^^ ist er
El! hort den kleinen Spre- cher an,
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toi tant mieux, iofit mieux tu pe'. ri- rais dans ces lieux, si tu par- tais de bons
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^it, so scha-det auch der Kerker sei.nen Au-gennicM.Erschitktsieh g"anz Tor- treff-lich
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yeux, tant m'euxpour toi, tant mieux, tant mieux, tu pe. ri.rais dans ces lieiix^

rr i rrr*
T

hin,l)rauclitwe - der Fiih-rer da, nochLicht. Ja, erschicktsich treff-lich hin
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^
S'' î^«< por-tais,si tu por- tais, si tu por-inis de bons ynix.
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ANTONIO. (pK-.r. M.)

^^ ^

* ëÊ jÊ m m ^î ffî»? ?^^=ff^ ^
Ay-ez pi - ^?'^

Adi'.ach'.ver - zeihll

BLONT)EL.(à AMon.o.)

de sa mi- se- re,- ay-ez pi . tie'.

thutihinkein Leid! Achîachîver- zeiit!

de sa mi.se - re

.

thutihinkeiû Leid!

^u m JOlo- 3«-

Ne
Be

pteu- re pas,.

ruh"-ge dich,.

ne pieu, re pas.

komm, fiih- re mich!^ M m w~w m 'm^m ^m
1 i

'^fe
À i i i

a , • «à i i i i^^um^
BLONTÎEL.« ^ ift- mg (g

•^ Mes. sieurs croy - ^z

Si - cher soll niau

moi, Messieurs croy - ez- moi,

inic'h hier nicht we - der . sehn,

i - Cl SI ja -

deiin sehr rei - zend^ ^^^Ë g
2

Va, re . ti . re toi.

r r r- r
I

r

va, re - ti . re . toi, Cl si ja

ï^
Geht niir bei - de hin, dies-mal sei's ver-ziehn, A - ber lasst ihr
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*- nuiis jf rc - ve-tuiis, je me èou-mets.je me sou-mets à vo . tre loi. Afilah'.ah!

ist das nirht. was man mir zuiii Lohnver-spricht. Lassuns ei -liggehn. Achinh.ach,
''A ti A '±

'

l r ri'^r
^' # • #,

f' p , ^^
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w«w /?/ r^ - ve.nais, tu pe' . ri. rais, oui, sur ma jni
,
prends garde à toi.

^f^
re - ve

tr fi \f' fi l f flg Im p:i=3t;
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noch ein - mal na . he bei der Biirç euch sehn, wirdseuthschlimra er-gehi^^i^-f^ S^
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ahL
achl

BLONDFLfS Antonio )

messieurs,
ver-zeiht!

par- don ,

ver- zeiht!

aJi'.ah'.ah! ah!-
ach,ach.ach, ach!.

messieurs.par- don

.

thnt ilim Kein LeidI^ 33=-^-

F?>vw condui<:mome)is condui

ïr
•-^ Xe pleu-re pas.

Be-ruh'-g"e dich,

ne pleu-re pas.

lioinm,fiih-re michl

m^ ^ ^
'^Vvw conduitnioi,vie7is conduismoi,

komni. fiihro mich,be- ruh'- ge dich,

Êrf^ Ê ^ * ^a ?==

i J^
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Messieurs croy . ez - moi.

Si - cher soll man niich

Messieurs croy. ez - wo/;

hier lurht we - der - sehn.

t - Cl SI

denn sehr rei

J^ -

zeiid^ i f^—
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Va, re - ti - re - toi. va, re ^ ti - re - toi

,
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•^ mais je re - ve. nais, je nie iou.nîets/je nie sou.niets 'à vo - tre loi, je

ist das nicht, was man mir zum Lohnver- spricht. Lass uns ei . ligst gehn.Komm

mais tu re - ve-nais, tu pe'- ri- rais, mi, mir ma foi,prends garde a toi, oui

' nnnh piti _ mal tiH - he bfii dpr Hnrer eiich sehn.

ép» m
P^

noch ein - mal na - he bei der Biirg euch sehn, -wird's euch schlimm er . gehn. Dir

me SOU- mets a va - tre loi, je me sou-tnets a va - tre loi.

lass uns gehn.komni lass uns gehn,konun lass uns gehn,korani lass unsgehn.^ ^^ s:

?
rare

3CE

*^ sîtr ma foi,pmids garde à toi, oui, sur ma foi,prends ghrde a toi.

)̂ mogt nur gehn, ihr mogt nur gehn, ihr mogt nur gehn, ihr mogt nur gehn.
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Fin du second acte.
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TRIO.
Allegi'etto

.

J^ 12.

TERZETT

* ^' -^ -r

iA BLONDEL. ^^ S
p z ^

i
M: CHARLES

n faut, M faut que je lui

Ich muss so - gleich die Gra - fin

^ URBAIN-

miA E5 J^ ;>N J i t y P
r i'i.r- p ^#—

#

ait

par- le, num cher Ur-bain, mon a.mi Char- le,

spreclien,mein lie - ber Karl, mein lieber Hein-rich!
( avec humeur.)

mon cher TTr.

ich muss, ich

i 1 P J^' r I
J ^^

B faut, il faut,^ / "y P J^ r
I

J / i

Ihr sagt, ihr miisst?
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• bain ,

nniss

m

iké icnmus

mon a.mi CJmrle.

ichmuss sie sprecheii.

f—m ^
'>'*^f i fP J'^T'lJ ^ i

il faut, il faut!

it >^-0r

Vous nr puu - vez

Es kami nicht sein;

m- 1 >» ^
ihrsagtàhrmiisst?

M
^ ^ Und den-nochwisst? Es kann nicht

ê̂ ^
É

*fe

Gtitt,

É*i éF=5
it i m

m mi
'

p p p I

r
'

p p p
5=1

es kann nicht sein;
Xousal-lons par. tir, nous allions par

^>'¥ r i i \i P Pf) pU
^ I^fr-y f, *

.

i 1 P p "p 2
mot^

sein;
.^n/e'^a^l ;;A/-J./. ^ij. ,,i.,en glek-h, Mir rei - sen

l;isstims jetzt al - lem,

cirl

Gott,

quoi, dans l'ins.tant?

we - he mil!

i tf-, j.j.ij

quoi, dans /vis- tant?

Ihrreisst voii hier.

mon cher Ur.

Mein lie-ber

i r^rWT^£Ei ^Pl^f^' tir à'l)-/is . ta>if,

J5
oui, dans Vins -tant, oui, dans VinsJant.^̂ ?#^ ^ ^

gleich. \vir!v>tii ^ieich. wir rti- seii ^leifh. v^i^ rei - sen g'ieich.

:^ ^ P

(^^^^ -^-J-^^ P
..m m m-rnuiz
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É
ôrtw, - mon a - »u' r/iar - h'...

Karl! nu'in lie - ber Hein- rich!
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^"
Itou M'y stf^^ i-

P^''''j Kg
Is^^ ^r m i jj:^

•J -, î . I . . . , ... , V . . .

Ivici de lor, que je lui par. le a fins. tant.

Nehiiit die . ses Gnid, dnch fiihret iiiich jSfleich zvi ihr.M ( t.H.)

^SS
De lor,le lor, de
Er çiebt uns^ ^ 2

/7e lor.

t
isfc

Mnifidans l'ùis-tant que je lui par -le,)nan cher Ur-hnin, mon a- mi Chante,

Ichmuss so-g"leich, sog'leichsiesprechen.meinlie-berKarl, mein lie-berHein-rich!

i t i JjJ i ^î s^
for! At-ten-dez, mais comment.

^^ 1 ^ i PlM^ ?
Goldl Herzlic'h gern; a - ber MÏe?
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(Les deux domustiques secon»ul teyt .)

') "/ J P J

Mais a la Da
Wennwirder Kam -

me ae coni-pa - gni -

mer - frau es sag -

^
J J

l J r J

. e, nous pourrions

-ten, das wtir-de

£
Mais a la Da - me de com-pa - gni - e, nous pour.rions di - re

Wenn wir der Kam -mer- frau es sag - ten, das \^-iir-de wohl das

(j''.ij.ij.ijir
ÊTEzrtm
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h--*iri^\\i ^ É ^^<Fgf j^'_jj r

I î^
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o/?, da^?s Vins- tant,

Ja, ja, so- gleich!

da«A' cet ins

ja, ja, so .

Ir yj. j j I
J JiL;<r ir wiJ frir m

di- r€ soH €H vi €*

Kohfda* Be-ste 'sein?' Den ^'^*^ **^ ^'^^- ^''^•' *^^ ^^'^ ^'^ '
^^^•''

^^ F=# É ^3^ ^ *W^??/'?/. _ «ï pri . e-,

- ste sein? Den Au gen - blick! den Au -gen- blick!

m
±fe Jpnf r * f

i f r*f
£££r•-s É

:= c.

^rr^!^. Mon cher Ur- bain, mon a -mi Char- le, dans cet ins. tant mie ie lui

ê É,

tant.

gleifhl

Mon cher Ur- bain, mon a -mi CTiar- le, dans cet ins. tant qtie je lui

Mein lie-ber Karl, piein lie-ber Hein-richllch haV ihr nur Lein"\Abrt zii

1^ 1i ^ izp p T' :

H fautqu il lui par- le,

m

r'iiiii lj-i
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ilfautqtCil hii

», #
,

Ji «. ^^^1 ^3 ^
Ermiisssie sprechen.
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Er bat ihr



«d

*
'/ J J' J' Éppr: ^:rr'ir'. ^'P'rpPLrÉ É

db*

par.le,danscft ins-Uint, lui dire un mot, jf suis content,nuu's au plus, tut, pour.
sH-gen, das nieinand son^t ihr sa.genkann. Ihr selber liegt sohr >iel dar - an. Ich

f^ # F
PPr r IP P T" pir

parle h Vins, tant, dans Uns -tant, a Vins, tant, tout au plu.s. tôt,

fts f m m* a^ £
nureiiiVVort zu sa-^en, das nifmandsonst ihr of-fen-ba - ren kann.

hab' ihr nur eiuWort zii sa-geii, das nieinandsoast ihr sa-g'en kann.Lie-ber, lie- ber^ ^ g
^^y?/^ ri?/ j9//fS- tôt, VOUS se . rez con -

*—P:

r r" p I ^ ^^^
niuss sie sprec'hen, den Au - geii

.
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J- -J- -^ -^ -^ -^^
p p I

p p p r
r?ls con-tetit, si le habain, oui, mm a -mi Char, le jesuis con-tetit, si je cuidis un mot, oui, mon cher Ur -

Karl,brbifftiuichg'leichzu ihr, lie-ber, lie-berHeinrichJbringtmieh^Mchzii ihr, vxnnw lie-berX
•J 4^n,4- ..i^/o o/i fa^ ^^v. //»vi^ «.^i/o /l7 7/Î-» 75/1 Wi'wj 7/J1 W)/l/ l'HI/S Stfi Tf:' m,

tent, vais se. rez con. tent, vous al. lez lui dire

S 1
un mot, vous se- rez con

.

^»J J .^Ppp l J J'JOJ'
I

^
^plJ .V'pp
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•- hnin.oid.mon a- m Cfiar-le- je sms con-tmt, si je lui dis toi mot, ie siii

ï
*' bain y oui.mon a-mi CharJe-, je suis con-ù-nt, si je lui dis un mot, je suis cofi

-

Karl. Liueiii lie-ber Heinrich, ihr sel-ber liegt sehr \-iel dar - an, i<h hab" ihr

\

^
r r ri

i

rrrr a:

m
tent,vous se - rez con-tent ,i;ous al . lez lui dire un mot. lui^^^ ^
Wort konnt ihr ihr sa - gen, sie hort ja g'er - - ne je den

4Jt^
!'t'«^, Si; je lui dis un mot, je suis con-tent, si je lui dis un mot.

nur ein Wort zu sa. g'en.ihr sel-ber liegt sehr •\iel dar - an.
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dire

an,

un
hijrt

mot,

jei-

m^ i

lui

den

dire

S"er ne

mot

.

an.
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f
an, hort je -

ui dire un

den ;Srer . - ne

mot

an
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Rit - ter. dort
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Ou*" dmrd.

Ri-chard! CHOEUR.
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id.Cheva

.

Ja, Ritter,

r ^ n "Trr.ii^

^
i(e di-tf's-vous? qur dUtes-vous? Le fl^)/ Ri.ctuird?

i a 3ï: ^J-
JFP ^^^i
Ist's mog-lich! Ha! was sa^ihr da? Wle K(i - nig Richard?

^. .rri^if Jfr i r .r 31: mé
Que di.tes-voua? que di-tes-vom? Le Roi Ri.chard?
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É i r i 'j' s ^j
''^'j

r ^
/î^^rs o?</,re mn-part tifnt prisonnier le Roi Ri-chard

ja La je-ner Burg seufzt,alsGefang-ner Ko - nig Richard!

i ï
iO-Qui vousVadit?

Wer sagt es euch?

É p Jy y pT P
Qui vous la . dit? par quel ha.

Wie wisst ihr das? wer sa^t es^ #-rftH
Qui vous la-

Wer sagt es

j'''ff'ff^^Efif r'ff
i

^ ff
J^ rgjr=

^ S^^ s^ ^:^^ JJ J 00=0=^

É
COMTESSE.

fei JJlpJp^^ f-f-m
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Commefttsavez vous ce ntys- tere?Jh Grand

Ach so sitzt erno(lig^e-fcingenJiatnian

É - ii\\i
î̂

, rf 'I a -jL-jL rj ë ë
qui vous ia-dit?

wersagt es euch?

Srt'rc?, qui vous la- ait? mr quel ha

Cowvwnt sa-vez vous ce mys
L Hat man euch,

m ?
Srt'rc?; qui vous la- ait? par quel hasard.

euch? w'ewisstihr das? ^er sag;t es euch?

Comment sa - vez vous ce mys
Hat man , euch g:e -

*r- 1'
\ i

'
•, #, ^à^iS

Pf
euch?

|wr Ç2/f/ hasard .

wer sa^ es euch?

Ccnmient sa -vez

Hiitmaneuchnicht
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monôoëïïrse

m
Dièiixlmon èoeur se ser.re.

euch nicM hin ter gangen? BLONDE L. ^^ ^^j=yg

^i=±

I ÉS
Par moi mi sous cet ha -hit vil m en suis ap.pro.
Als blin derMannsdilidiîchinich hin, rnid sang.nnd

m m
I

1
,

te - re, ce mys .te-re?

:̂^ 1 ^
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•^ wss nicht hin ter fr-uig

^ vous ce

hin ter
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hor te sel neStinime: Ich ken ne sièdiehol de Stinime.
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achnoch ist
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mirs,

^
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/e ^o/ Èi.chard? Ah s'il est vrai, anel iour vros-ve - re

TTW

le Roi

Der Ko
ni.chard? Ah s'il est vrai, quel jour pros.pe - re! Ah! grand
nig Richard? sel.ger Tagî weschlagtmeinHerzvor sii-sser

mer le

^
'i?o/ ni-cnard?mer le

fang - ner Ko nig Richard!

^^^
•q ^ 'f r

/(? iîo/. Ri-chard':

ii'. t^
\ .^^-.i^

Der Ko - nig Richard?

v-t" - ^^
1
"^H #

fe Roi. Ri-chnrd?

S ^ ^^â ^^fe

t 3r: m r^^m m^^
t i r i p^^^^su

1-^'— ^
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? ? î

^
Z)î"é*w nion coeur se sér. re de joie,

Ah . iiung,Lust und Schinerz! vor sii

et de soi. sis ~ èe-me)it AJi! grand

sser Ahnung,Lust undSchiiierz! Ha! Ton

^

m
9EjE

Ah! grand

Ha! von
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(m - mil . /ans .

v\ird ihn un - str
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m ^^ p p t r

dieu! quel e - ve Ira - vail- (u)ts-
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\Mrd ihn un- ser
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flamnit
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tra-vaillom , a sa de'- li -

Muth er-ret.ten!Aiif zer-brechet

vran - r^. tra-vailhns. fra-vail-lœts , a sa d^-li-

sei-ne Ket-tenlAtif,zurRettmig' ins-g-esaiiunt, anf,ziir RettmiK

M
p' ppj'P^ppp i

^pi^- p p r^p ^ ppr pr^
tm-vail-lons, a sa de'. 1/ - vran - r^, travaiLlons, travail-Ions, à sa de - li

é'^'J'^^p^'^'^'^'
I

j^T f'f ''''JJ' '^ ^^
- ret-tenlAinf zer-bnrhet sei-np Ke(-ten!Aiif-zurRettuii^ ins.^psammt, aiif.zur Rettiing-Muth er

^^^" PPPPPr p f. f' |P FF=P ppPriprr ppp riczzzrrs:

tro-vaiUonSy à sa de', li

fi f: ± f:.

vran . ce, travaillons. tra.-vaill'»is, à sa de. li -

I ' nïïJTnijiunjjhinnTi
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t¥^ ^É
f

\rj m

vran - ce,

insgesammt!
lue fai - re, que

Zeig' uns ein Mit- tel

É sp fifjJJ -yp fift l
J J V; f)

^ pi^.^^rrrs
Potn^ d'imprudence, point d'imprudence, point d'impruden-ce.

Mcht iin-be-somien,iiicht un-be-sonneû! nicht im-be-sonnen!^ fe
insgesanmiti

^''.rrrj'.^ i^rf. >^^
insgesammtLAuf! hiii-an! hin-an!

^^ â feTfT ^ ^
vraK-ce, marchons, marchons, marchons,

\^ i É ^^3 ^â ^
^^ É

/>

i^ ^^ ^ î^ <©-*-

^^ P ^ /Ts ^#-i»

r p I
'--^

^
j?z« - re, pour sa de'.li - vran - ce? Jh.'Blondel!

ail; ent -wer-fe diiden Plan. Ach Blondelî (uiondei ste,ab.rbc.)

/T\ fem
^^=i
i > J|J^^J|J^I%

M
Blondel! Blandel!

/7\

mJ^^J
i ri-ife
idel'Blondel? Blondel?

m ir i nni^n
î

i^^H^ ^^ ^rrFi îfe5^

» tl 3ëS
• «

—

S
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Allegro très aiiiine.
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m #>

—

0- ^#. A—ft ^ Ê 2 EEi ±=3 czre:2=2
Oui,cfst Bhmdt'l , Om,c'c^t Blondel, .Vi'.cher Blvndel! Ah! cher Blon dcl

!

$ h\ i p p ^> r'
i p p p r- ^. ». » ,

=Â^ ^^^3
Er ist's, er ist's! o welchesGliick! er ist's, er ists! o wel-ches Gluck!

y h ij p f, m à #. #; » , •
É E:S n p f)

g^ »m p p p r
Ah! cher Blon aci

zrz.^—

g

p

—

g

')

1

/«?> é'i-f Bïondel, Oui,c'est Blonde!

,

Allegl'o très animé.

t t tS ^^ r r r

Ah! cher Blon dd!

nwzr.w. wn

fw^ 9 #
«—<—«-#

i
é—<—<-<-<

rri—

g

EZE
V "T "Til-rr -r -r Vt;

^ p P
p'

I tn^P r" I p p f^
Ah!quel bon- ht!quel hon-heiir! J/i!quel banJieur! quel coup du ciel! Ah! quel bon. heur!

l ^1'
F' P P f

#, •S ^^ 'i p P rsrzzzrnc^
EinGottbracht'ihn zu uns zu-riick! Ein Gott bracht' ihn zu uns zu-riick!

*ri^ P p p f it^ 1^ "P f
I p P P r' I

^ "i^ 1^
1^

^

' A/i!quel bon-heur! Alilquel bon.heur! quel coup du ciel! Ahlquel bon. heur!

h t $ P P^ m j. ^tt#—<-^
:i=B —

g

tt

S P—(•—#

—

P-P-fi- •irww #—(•—#

—

P Ê

I
4 • 4-0--•:>— >— cniiiit
f -W -f -9-9"0 -w -r-TT

i^ P' / ^

Ah! quel bon - heur! quel coup du ciel!

$ r p I f
f- ^=?=f^

r-
deni Miss - getro . tzen wr schi(ii.

^^ :î ^
)

(^
ç?/(?/ bon - A*??//-/ $?W coup du ciel!

I iLLjf f?

S rpp P r
urau ^ a,

rp f P f f
É

j ^ j -^
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i i^ f m ^^
Tra vail . Ions,

wel-chesGliick.

a sa de - li - vran . -ce,
ihn brachi' ein Gott zii

i ' #. I r> ^^^ ^
leh

vail - Ions,

bin nicht inehr,

A ft A d.

^*)) p p p r" ^^
a sa de'- li - vran - - ce,

als eu - rer ei - - ner,

Pi—*-î—

g^A-M^i
— =4— =^

p p g

Oui, c'est Blm.del, oui, c'est Blon.del-. Ah! quel bon -heur! quel coup du ciel!^S ^^# » • #>

—

P-,
—

P- ^^Ë ïg
wel-ches Gliick, o wel-ches Gliick, ihnbrat-ht' ein Gott zii nns zu-riick,

S f) fi f1 ^^'»

P P P f
'^^

—

r
—

t

[ P P r
Oui, c'est Blon-del, oui,c'est Blm-del, Jh! quel hon. heur! quel coup du ciel!

w p ^^ ^^» E
?

S E3 3 i a:
a—1—^ -«-*- -«

* i ^

Ah!
uns

5to/j -

zu -

del,

riickî

mon
Ja

cher Bîon

Blon-del

dd!
ist'.sl^ Mï2t

ï

lasst

ne par - ^ons jîoiw^, de

uns ge - mein - srhaft - lich

A EL A fL

Blon - del,

ihn ret - - ten.

Vw p P P f iP P P f iP p p f I P P P

oui,c^est Blofi-del! oui, c'est Blon-del! Ah! quel bon- heur! quel coup du ciel!

m W^=K# , 0. ^£2 ^m*—1^-*
Pv=Pi:=::^&S=S ^^2

mm tro-tzen v\ir deniMiss-ge-schickl niin tro-tzpnwir dem Miss-ge-sc'hickî

S P.—0\—P—0- ^mP\—
î ES^^^ ^^'^— z

ouiycest Blm-del! oui,c'est Blon-del! Àh! quel bon -heur! quel coup du ciel!

y-'i \ Im j:

^̂
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^^ -4^^^
tra vail. Ions,

wel-ches Gliick,

?
-•-*-

ihn

srt rff - H - vran - ce

,

bracht' ein Gott zu

I^ j J^' l J .
J>J J^ l J. -J

tra

lasst

/^n
^1' p f' P r-

uns p;e niein

#;—

^

a sa de - li . vran - ci.\

- schiiftlich ihn rft - i^n.

fc5 ^
-net

fc—ft^^rznt ^ r—

^

otd, c'est Blundel! oïd, c'est Blon-del! À}\!quel bon -heur! quel coup du ciel !

f^< P p r ^^ |Cs= ^ ^»

—

I»
^.MV ^- ^

F'r isis, er ists.

^=".1 f' r r r ip
p p ^

welches Gliick! Dmbracht'ein Gott

#;—

^

zu uns zu-riick!

i=^i=Sg=:r

—

z ^^
md,c'est Blondel! oui, c'est Blon-del! Ah!quel bon-heur! quel coup du ciel!

$ ] f zm:

i \11J 11]
-TKi-a —P —0-P-P-

jnmmmfg
^ 1 p (•

—

p p 9

Wif
<—

«

t=B Elircziizizï
^r^-t itfê-

$

à

^^ w:si ^^

Ail Blon

uns zu

del! nwn cher Blon

riick. zu uns zu

del.

riick!
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^

^ i
Ja,_

h ..j» ^.. I ^^' =à=t^m
•3 \ î iz::

^^
cfe/, c'est votre a- mi Blon-àel,

Miss - ge - schick, ihrstehtmir bei,

m r-w wÉlo)

- quel

_ es ist

;.

c'est votre a -mi Blon-del, oui,

wel - chesGluck.niin tro.tzenwr demMiss - ge - scluck, mrstehtnur bei, VKel - cnesbiucKjmm tro.izenwr aen

•^'^
del, cesUiutre a -mi Bien- del^ c'est wtre a- mi Éîon-del, quel

Miss,- ge - schick, es ist, ist Blon i- del, wpI - chpsGliic]{,ram tro-tzen-wir dem

-w -y ^ ijT-^ -^ V ^ :^»^

^4=?^ i êP3C

g
Blon - - del!

ciel

.

Ja

#^#^ k^^ ^-^

?s^ wm? a - mi Blon - del.

r f é' ai
Blor,c'est Blon - del,

Miss - ge . schick!

c'est votre a. mi Blon-del, c'est votre a -mi Blon.

Ihrsteht mir bei, o wel - ches Gliick, Lhrstehtmir

st notre a -mi Blon-del, c'est notre a -mi Élo
^m

coup du ciel!

r ip p j'JipiH'
r

- i^7-'J\i^.p
diick! Er ists. ^r ist s, o wel , - ches Gliick. es ist, istMiss - ge - schick!

S i
i-r ists, pr ist s, o wel

|
- ches Gliick. es ist, ist

#TT .T^ ti ,T' 0' m, m0'
r r r,rjvr f ^

) coup du ciel! c'est notre a- mi Blon- del, c'est notre a - mi Blon.

^ :?;^^



i ^gffM

qud coup du ciel! quel coup du
esi ist Blon- - del, niui tro - tzen

. * . —.: ,-*J |Li_ '» »

f^^^^^^f^r :2=

^

de/, c'est votre a-miBlotvdd, oui, c'est Blon- del, oui, c'est Blon

beiî wel-chesGliickîmmtrotzenvsirdem Miss - ge - schick, nun tro- tzen

1^d M».g" I» f r* I f ' " f* F^ S
rf^/. c'est votre a-mi Blondel, quel coup du ciel! quel coup du^^ ^ 4t£-m g

5-

Bloni - del, er ist s! ihjibracht ein Gott zu uns zu - riick, nun tro - tzen

S
mi- Qel, er istslinjiDracnt(

•^' f . f) p, >, Tpr f
i T^ ^ ê^S

-
d^/, c'est votre a- mi Blondel, quel coup du ciel! quel coup du

$
fc:

ciel! quel coup du ciel!

wir dem Miss- ge . schick!^ A±.
ft m ^=-

tJ
del, oui, c'est Blnn . del!

ym dem Miss - g'e - schick!m # t F

oe// ^<?/ foup du ciel!

$
'« F

"ttir dem Miss-ge - schick!

S ê l5^

^
cîW/ qtwl coup du ciel!

f jjj|;nJI]|%|fffffl^

i

ffl
' "' mmmmmmmm.

2445
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TRIO. TERZETT
Allr^i^TO.

pÊ^
BI.ONDKL.C. i..u,reu...)

É
la 00

^^
•J Li' Ûourtr-tie/tr, pot -dont h àan

Dfr (Jouvei'iieur koinint her zuin Tan

WILLIAMS.

se lien-dm se ren . dre dam ces

ze.uiid freu-et sich, euch hier zu^
m CT ^ 3Ém ^¥

É:=a^jst

{m^m
m m

ÎEî ^ ^^
^ É^ ^ PTTr7

im rto;/' e>;i - he,Ah!quel bon. heur que sa pre' - sen

nirsag1,er ka - me her zum Tan

ce, pour mot (toit e)n - bel

ze, ach, lie-ber Mann, das^
l/rU.r

hii

--i^ m m as izza ^r=T IBI m é

fl^^^Ë 3t ^ ^ ^^
3445



m î

sa

^

$

îir ces li'ru.r!

ist ja Schon. (s ;^V,Il,..ms ^m ...rvunt.)

É ;^^L^ rp.m'Cf
Mî p «^f

#
IVous n'a-von.s point de rrnjs . te - re, 3e lui di-sais qw mes
loh erzahll' ihr, vAe. ii-h wie . der jçliùJdiehmein Ge . sicht er-^

^g ë ^^ ^^P
^^ îi

m t p p i
l'ôns

S

é ^"-^i-^ljj r

p

i .^f 1; ' ^ ^
1

^^
xYr>?6s n'a - t"(;/?s jjow^ rfr- mi/s.

Kei - nen Arg'-wohn. lie - ber

yeux,. re-voy -aient en

hielt, niidwas ich da

fin les deux.

bei ge - fiihlt.

m à^

i«
^ ^ ^ J Lr

I r
r^^

i^ iSL

jl?:

^^^^^
fe- re,oh!non,nony n(m,nm,non, pè - re, ce bon honi-tne doii

^
hom -tue doit vous pini.re, ce b»;

Va-tn-! die-ser Maiin ist treu und bie. der; er er - zahl - te, wie er Mieder gliicklirh

4^« i IJ'Ili'l j)li p J' J^ l J' J' J'' J' li'J>'''p
je lui di- sais que mes yeux yywus n'a- vons point de mys - tè ~ re, nous na
Ich er-ziihlt' ihr, w'e ich wie-dergliicklich nicin Ge- sicht er - hielte, pliicHlch

nein!

sans mys. te - re.

kei -nen Argvvohn!

Ah!.
Ja:_

ce bon

die- srr
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hom-ïne dmt vous plai - - re, ce bon fmu-me doit vous plahom
sein Ge- s^icht er - hiel

Â'i r>' f.^ iii
te, und die Won -ne, die er^ ^^

ai

fÙhl

oin na - vous pomvous point de mys- te

mein Ge- sicht er - hiel

re,
j2Qffg fi'fi _ '(^Qyis pùint de mys - te

^"
' und die Won . ne, die ich ftihl

honmie a su me plai

Mann ist treu und tie.der,

re, ah! ce bon homme a su me plai

Ja, die -ser Mann ist treu und bie

^m /Tv ( à Blondel
.)

W=¥
re

.

te.

/^

Est-il bien sur de ma ten.

W^eisser, ^ie z'ârt.licli ich ihn

^^( il v,< d,<ns la coulisse.)

É

dres - - se, me se.ra - t-il tou . jours cons . tant?

lie - - heTWird er ^e - treu mir im-mer sein?

t=ft=S #-=FE^5
Si vous a - viez vu son i -

Er lie-bel euch mit ^lei.ehem^
il
^ i ^i2=a S ^^

f^^ ^ ~^ ' /

—
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#—# L/:J \ r iPirjrJ] r r i r

«5

^ son j- vresse,ah! cher a - numt, mon coeur se - m tou- jours cens

-

Wirder trea niir ira - mer sein? Er lie - bet mich mit glei-chem^ ^
vres-se,

Trie be.

son coeur se - ra tou - jours, tou . jours cuns.

und sei-ne Flamm' ist treu, ist treu und

S
i^ U^ 1711

.
J - i' ^^ m^—9 1» ^ ? l^=f

1^ ^ • # ^ ^ F=^^
Ml

,^^11 r P
i ^V fil, r

i r r i^
•^ tant , mon coeur se-m im-io\irs,tou. iours cons . tant

è i
tant , mon coeur se-ra tou-jours , tou . jours cons . tant, mon coeur se- ra tou -

Trie-be, auch jnei-ne, Lieb* ist treu und rein, apch k mei - ne

^^m
aucn jnei-ne, uec

If * i:^

S
<rtn<, son coeur se-ra tou-jours, tou- jours cons . tant, son coeur se- m tou

rein, nnd sei . ne Lieb' ist treu und rein^

—

aucb sei - ne

mh r » ^^KTzz:l

^
f fm m m 1» P-

»^ ^
m i
*- jo?/rs, tou . jours cons - tant.

Lieb' ist treu und rein.m f m ^
*^

jow;:s, ^o?i - joi^rs cona - tant.

Lieb' ist treu und rein.S ( Willi.^ms i^rrw tntrc tu)t d. ux: L.ur, Iti- n jte interdite.)

Far-lhz, mr.lèz sans tnys.

Ich wll eiifh nieht un - ter -
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m ^
s

^È̂ ^ J')
*y

Eh,non> non, non, non,

Kei.nen Arfç - wohn,

m
s s

te-re.

m, mS2
wa? - re,.re,

brechen,

.e bon hoimm a su uie pîai-re,

fahj'tnur im- mer fort zu sprechen!

t •<
I

rTi 'fr
'

rr1^ ^ 1 m m
)^^ m #—

»

W

—

:k ^^ ^
>^''i u^;] i

ji'P i^ £ IJ>J' i'
|
^Jj^é' *• î? l * * ^

9 s^'s y^jia-, n?-t'où

m
mm . mm pe -

lie-ber Va -

re,nous na-vons point de mys-tè . re, il me di- sait que ses yeiiùc, re-voy-

ter! kei-nen Ar^wohn, lie-ber Va - ter! Er er.zahl-te, wie er weder^liicklich

Ŝ
i*

tf fc ^^ T r TT .Hm m

ïT=^

S É^ ^
^ p r f

' p 1
'^ ^'

p ' P P p r I p p p r ir p p
^''

i*>^
nt en-fin les cieux^nousn'a-vons point de 7nys.tè-re,nof},non,non,non,non,nion pè-re,aient en-fin les

sein Gesicht er

$

cieux;nousn'a-vons point de tnys.tè- re,nof},non,non,non,non,nion pe.re,

hielt, er er-zahl-te, wie er wiedergliicklichseiiiGe-sicht er- hielt.

m mm
P-#-(S- ^ 4^-0-if- 4L p f^ t^t: t^M-^ # f f r ,»

te

Er er-

9—9 9- g »—

r

-Il

^^ ^ ^ ^ ^
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^^" » f'tfir:'^'^ 1^ p.snr'^'^^Tî^ ^r^
Lie - ber Va - ter,

t

oui, mni pf - re,

kei . lien Arg\vohn! kei - rien

(:< Bi^,H, 1.)

ai. sait que ses yeux, re . voyaient en.fin la lu . mie - re : par- lez

m, p,^5
ii. sait que ses yeux, re . voyaient en.fin la lu . mie- re: par- lez, par. lez sans mys
zahlte, wie er wie-der s^lùcklich sein Ge-sicht er - hiel-te.Fahrt nur im-mer fort zu

\
^*^^iiU i i W=ë- i^ ^
^ i^i"^li'^-ni'^i'^rni^-i^
^^

e- re.^Ar^ohn! ^
p ri p p P P^
Ji? ///? nf?'- srtw que yytes yn en. fin lesle lui ai-sais que yytes yeux re . voifiient en.fin les deux.
Ic'h er. zahl-te, -vAÏe ieh «le - der mein Ge-sicht er - hielt.

V-" h P ]' f I W ' J^ i'I r i^m^ ES
fe - re^ . il te

—

#

te- re,

sprechen.

par- lez. par. lez,

>ur un. sre - stortî

sans my.s - te . re, il te

up-ge- hin.dert fahrt niir

ai- sait que ses yeux, re-voyœ'ent en -fin

zu er-zah-len fort', fahrt nu r inaner fort! fahrt.
ce bon
nn - ge

-



m
nu - me doit vous vîai . - re ce bon hom . nie doit vous vl•- hom - tJie doit vhns phi .

gTiiigt mich,ilm zu hi) -

- re ce bon hom. nie doit vous plai

ren, es ver-gniig't mich,ihn za ho

vous point de mys-te - - re nous n'a - vans -point de muf
^

vous point de mys- te

mein Ge.sicht er - hiel

re nous n'a - vons point de mys - tè
tP' daswollt ich ihr nur er . kla

'>-^ P-^^Çp-p "flV p I f)' iifl

nie Pi

î
homme a su me plaire, AJt, ce bo)i hmnnie a su nie plai

hin-dert fort zu sprechen, fahrt un - g^e - hin - dert fort zti spre

^^(1 J > Ù JJ'IJ- l'^l> JlJ)i:» É
re

ren.

Ih ^ i \ï i

Je vou-drais vous dire en. co- re,

^^ Ich woUt euch noch et - was fra-^en,

je ne

Bil-Ii^

5=: s;

£5 ^ 55*"-* # # r-w
re

ren.^^ (il s'élmÇn.-.)
Parlez, par-lez sans ntys - ^iP- ne,

Al -les konnt' ihr dreist mir sa-gen

.

re

chen.

fM h V^
M̂ m ^m mm

\

/rv Pm m ^ ^sp ^
^^^^^ ^ ^^
*
É

veuxpoint qtiHl i . gno-re,

soUt er Tor. her wis-sen.

non, mm, pe - re, non, mon
Kei - nen Arff-wohn , lie - berjsi - nen Arff-wohn , lie - ber

s mé'd" < #^-#
, , , , . , . Pour son pè . re, pour son
le bon nomme a su Im plal.re^x^,^ • v J: • n - \.i

Al-les soll erdurchnii(4issen.^^^ ''^ °^^^^ ^^ " ^'^^ «^
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i :£ ^^^ iE£ ^3E ^^*^
jj^ - re. nous n'<i - vo»s point df mi/s - tè - re, nous n'a - vons point ib' niys

Va- ter! Es ver . ^nii^t mich. ihn zu ho' - ren, kei - nen Arg'-wohn, kei - nen

^h J' J) J> J' |J-, J» J-i J> \i^ h h ^
•^ pe . re, peut . on (i - voir un mt/s

hiel - te, dies woUi' ich ihr nur er

te - re, peut - on a - voir un mi/s .

klit - ren. dies wollt' ich ihr nur er -

S iK ^
iè . h, ce bon

;è
mi - re, ce

É

te . re, ce bon homme a su me
niih-ren? Es ver -gniieft dii-h, ihn zii

g «f m m m ,-4 ^ ^ •-

plni-re, ce bon homnw (t su me
h() - ren. das kann ich mir leicht erm a um^jLi

te^^ î T -¥

V^^ P p r r ^
Arg-"svohn, lie - ber

pe
Va ter!

non, mon pe - re, non, mon
kei- nen Arg-wohn.lie - ber^^m j' j^'

I j^ j' j^ j'

^ te . re, pour shi

kla - ren , nur er

pe
kla

1^1^ pour son pe . re, pour son

ren. Wie ich mein Ge.sicht er -

^ ,) r
'~^^^ F=Pî

oar - lez.plaire, a su me-

kJa - ren, leicht er

plai

kla

rF, par. lez. par. lez sans mi/s

ren. War.nm soUt' ich Are:- wohn

UmULLL

pe . re, nous na .

Va - ter! Es ver -

vons point

grniigrt niich.

mys
ihn zu

te - re, nous n'a

hci - ren, kei -nen
vons point cie mys
Arg-wohn , kei - nen

<^»tf }' J^ J-^ J)
I

h J) Ji i'
I

J) Ji J) J-^ |li J; J^

^ pè - re, peut - on
hiel -te, aies wollt'

a - voir

ich ihr

un mys
nur er

te . re, p^nt- on

klJi- ren, dies woUt'

a - voir un mys
ich ihr nur er -^ F r J" T'

I p r V y
I r p p p I ^

ff' - re, ce bon homme a su me plai - re, ce bon homme a

^5
lè - re, ce bon

wah-nen? Es ver

homme a
piiigt dich,

p{ai - te, ce bon

ho" - ren, dies kann
homme a su me
ich mir leicht er
_* m 0-
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re, non, mon pe
ter! kei . nen Arg
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SOTite - r(^, ^o?/r son

kla ren, nur er

pe
kla

S Li>

jjo^i/r son j3é?

dies woUt' ich.
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vlnue, aplaire, à su me plai

kl'à- ren, leicht er - kla

re, a su me plai

ren, dies kann ich

\é^^[di\[û:sW:i
\

[d^[d^\l4^
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re, non, mon pe
wohn, lie -ber Va
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.
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nur er - klam 'klM
re, a su me plai

niir leieht er - kla

re

.
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Vn peu plus vile.
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UN PAYSAN.

^1 p P p I p P ^'^î
J?^ ;r/;^, <?^ ;r2]^, e^ z?]^, et zog, et

Uud tik und tak und krik und krak, und

fric, et fric, et froc. Quand les boeufs vont deu.r, à deua-, le la . bourage en va

tik und tak und tak, hat man dop . pelt an - g-espannt,fahrt man leuWerdurchden

é%i J J i ^ ^^ ïS

^M T ^
ff^

CHOEUR r=f
p r

r- p
mieux . Quand les boeufs vont deux a deux, le la bou - ra^ge en va mieux.
Sand. Hat man dop- pelt an - gespannt, fahrt man leich-ter diirch den Sand.^^ J^^^^^ é T=T
PAYSAN.

'^
^ p P I r P p P'

I p p P' p I p P p p I p p m̂
Sans ber . ger si la ber . ge - re est dans un lieu sa - // - tai

Sitzt die Scha-fe-rin al- lei . ne, oh - ne Scha-fer in dem Hai

re, tout pour
we, vAe

p
I

P r P f'
I^ A tL

2
elle est en.ymy. eux;mais si le ber-ger Syl - van-dre. auprès d'cL le vient se

MÎrd dieZeit ihr lang,- a - ber hat er sie ge . fiui-deii,dannver - flie-g^en ihr die
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^^^
ren-dre,tout sa.nme a l en-tour deux: Et zig, et zig, et zig, et zog, et

Standen un - ter sii-ssemHerzens - drang; und tîk mid tak und krik mid krak , uiid

i^rm \^ ^ ^ i IJ j j j
I^

^^ ^ y g

. »,

v=
I, p p p p I ^^ f 1^ P' r

#r-F£2
P' P

P' P
/n'o e^ fric, et froc, quand les hoeuf^ vont deux à deux, le la. bou- ra-geen va

tik und tak und tak , hat man dop- pelt an - gespnnt/âhrt man leichter durch den

CHOEUR.^ ^ rr
p pir P r/^È t=5

(^ en val'eu.mieux. Quand les boeufs vont deux a deux, le la - bou- ra-geen va mieux.

Sand. Hat man dop -pelt an -g:espannt.fahrt man leich-ter durcli den Sand.

Éç rm m
r^

É
^^^ r=f

PAYSAN.

p f)
I p P P'

P'
I P; p p p I P P' P P I P ^^

Quendi - tes -vous ma coyn .nïè - re? et qu'en pensez-vous com - pè - re?rien tw

Sagt ihr Va - ter, sagt ihr Miit- ter,furehtet ilir ein Un - ge- vài - ter,wenn ihr

^

w ^^m ^w iji] m1^—

r

«—

»

I^S 1^ ^
^^P p p p I P P P

I

^ î^ P P
I P F ' P P I

P' P' P P'

sr fait bien q^t'à deux, les ha- bi-tans de la ter. re, he'- las! ne du - re - raient

bii ein -au - der seid, woll-te je-der einsam le-ben,werd*ich kei-nen Gro-schen

(^^
^^

W m
^m
^m ^s

^^
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guè.re, s'ils 7ie di- soient p(is, en - tr'eux, et zig, et zig, et zig, et zag, et

^e-ben fiir die En-^el kiinft'ger Zeit; und tik und tak und krik und krak,iuid

4' jjn ^ ^ ^ ^-^ ^*
^̂ ^^ ^^ ^7 T) fi É ) ft »,y ^ P p p p

feg ^^
/r?r, ^ /no ^^ froc, quand les boeujs vont denx a deux, le la - hou - ra - ge en va

tik und tak. uud krak-, hat nian dop-peit an. ge-spannt,fahrtman leich-ter durch den

^^ Y~^ nm ^ ±=à

4 a : ^mW
^ ^ T r

CHOEUR. ^ Allegro

.

n^ mp r ppi i iî ^-t^^m ^?
mieux. Quand les boeufi vont deux à deia-, le la- bou - ra - ge en va niimix.

Sand.Hat man dop - peit an - ge-spannt,fahrtmaii leich-ter èirch den Sand.

(on d.nse.)
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•laubt^c'htsobald,als ihr glaubt,.
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S
riiainsyscnt re.niis dans nos imins
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f '

l'f̂ J
soH-gez que dans nos

f ^ V V f>^
ratibt, nicht lan-ger be . raubt,

^ JL ±. M. ^
- der schreck-ii - che

nmitis , noiis te. nom vos des. tins, son.gez que dans nos mains,nous te-nonsvos des-

>>:vMp P r p p p |p 1^ r P Mp ip p p
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Ra -che brieht u - ber dein Haupt, o - der schreck-li- che Ra-che bricht ii - ber dein

mt- ^ f T r
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wf^ ^ M Ê.
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non, non, non,

1 ^nein, nein, nem!
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que Ri

^
r^rtrrf a l'ins - tant soit re . mis dans nos
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I
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f) ^^2 ^2 ±/ r

) Haupt! Ri - chard sei

.

sei - ner Frei . heit nicht lan - g-er bo -

i
'' V TiVf

I

r'rm iMjrr^ i&
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*' non. ja- mais ses des- tins ne se - ront dans vos mains, rug se -

nicht so bald, als ihr glaiibt, nicht so bald, als ihr glaubt, nieht so

mains, que Ri-chard à Vms.tant, soit re - mis dans nos mains, soit re -

P^^*
.

•> m 0,
#

—

W
'hr

î ^
raabt, o . der scnreck-li - che Ra - che bricht u - ber dein Hanpt. bricht
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ro-i^ rf(7/zi' ros mains.

bâld, als ihr glaubt.

fe fci^
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il - ber dein Haiipt.
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Vi ve Ri . chard!
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LA COMTKSSE

i
RICHARD.ii nu

« - ^PP
#.â A

£ ^^ f «
I
» 1

"S
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ma chè . re Com. tes- se,

Ha'.Tor Won - ne sink' ich nie- derî

doux
Theu^

oh - jet de

er - ste! ieh^ï
J. J.

V--*i) rfU ^m^^
F FF

»
(eIIc revient à elle.)

t rifiiir i iW
Ri. cm

^î I

Vi> r rr ^r g

Âh'.ni-chard,

Richard ach!

nion Rûi!

Richard achi

tou ' te ma ien - ares.se,

ha - hedich non we-der.

V« i ^.

^f
t \i

^ f
f -U-^̂

m ^ ^m^ iU ^H^j.^^^> I I

i
(rtvec transport .) _,

'

m=
f0^7 Dieiuc!

mein Ko - nig!

$
LS^ ^
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Dei-

la ten - rfres - se

- ner Lie - be

n^ r r

^^ rf(??s ce mo
dân^ ich die- se

f ^

1^
..^2^ B S mm-&- y. ^^^

-^ -o-

^
'a Blon-deh cest a son càeur,

nthp^i
C'est 'a Blon-deh
Nein Blondel ists,

cest a son

der dich be

.^^l' r r rrh r(Richard embrasse et rf-lcTC Blondel.) ^
fret î^^* ^^

«-
£

inent heu- feux.
Se^ - lig - keit. Aitf theu-rer

^•. j>
^

coeur, qu'en ce

Freund, euch
s—

i i
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C'est l'a . mour et l'a - mi - tie, oui, c'est l'a

Lieb'und Freimdschaft sieg- - ten heu - te, bei - de

mour et Va - mi
ha - heii dich he

C'est Va - mour et l'a - mi - tie', oui, c'est l'a

LieV und R-eundschaft sieg - ten heu -te, bei- de

moiir et Va - mi
ha - ben mich be

/On

tie, qui font son hon-heur,

freit, sie haben dich be-freit

beau jour.

ches Gliick!^
i^} qui font mionhanheur , monhanheur su - pre

freit, sie haben mich be-freit, haben mich be - freit,

I

-me.
freit.

^^^?~ja . iJ i
f

tie, qui font son bon- heur,

heut, sie sieg . tenheut.

t=m^ ^m
quel plus

wel

4L EL

beau jour.

- ches Gliick!

^*i r i ^



LA COMTESSE et RICHARD. lOï

M! quel boruheur, quel bonheur SU- pre- me\ ah! quel bon - fwur, ah! quel bon
LONDEL

^^M'- ^'^ir ^^[^r^^\î r£i'^'£JirT;rp;r
wplchesGruck,welcherser-ge Tag! weleher sel'- ge Tag! o wel-ches

FLOR. et WILLIAMS.^ FF# ^^^ p. A
2tf^^

i
rp'^^^^ s^

^.' quel bon-heur, quel bonheur su-pre- me, oJi! quel bon - heur, ah! quel boti

-

welchesGUick.welcher sel'-ge Tag! welcher sel'- ge Tag! o wel.ches

JJi! quel bon-heur, quel bonheur su- pre . me, ah! quel bon - heur, ah! quel bon -

heur, quel bon-heur su . pre- nie,nous e- prouvons en ce jour,.

ig É Éiç=»:
[^^ H I p p7) p

\i'
p p

'-'

GliickjWelcher sel'- ge Tag, o welcher sel', ge, sel'- ge Tag!.

')'h r ^p P f r I P f' p P T
' r r-

'

r
-o-E^E^^

fe
heur) quel bon-heur su - pre. nie,nous e'- prouvons en ce jour,.

p p r
^^ I

r p r r ^if f' P

:&

S
Gliick,wek-her sel'- ge Tag, o welcher sel'-ge, sel', ge Tag!.^ E5 ^p p p p P

' ^i ^—

g

) heur, quel bon- heur su - pre-ytu',nom e'- prouvons en ce jour,.
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ahlqurl hon - heur, quel bon -heur su - pre - me, nous e'

i s ^Ë g, #
:s f

Ô wel-ches Glùckl wel-cher sel' - ^e Ta g', wel - ches

^ P p p if p r^
ah! quel bon.he.ur, quel Ion. heur su - pre- nie, nous e'

J j) i> J—««-

>.H' .ftp' Mr^ ^^
wel.ches Gliickl wel-cher sel' - ce T;ig, o wel - ches

S p p p if T^^ # p p-

)

tJ^r pjj

fûi! quel bon - heur, quel honi-hexir su - pre. me, nous e

dd^dJ ^ ^ëM4
# if

^rr)/< - ivn.s- ^n ce jVwr, /io?t /«o' - - clat du

$ È 2z: Ér r p r 3É

Gliick. wel . ches Gliickl Mehr als Kro - nen

H„f r fm
prou - vons en ce jotir.

m }-i-t
i

Gliick, wel - ches Gliickl

^ ^=^4:
prou - vons en ce Jour
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i ^£ Ê
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de - nie, ne vaut pas un- si beau

$
isz^ ^^

werth ist die - ser fro - he Tag^ der uns ver

^m
h=k
$^
r*' ^'Ss'i 'cîrw

#- #>, » ^s #-^s^ s^
â ^^ ^

^=^

i §

jour ah! qiiel bonheur^quel bonheur sii - prême, ahlquelbonheuKquel bonheur su . prê.nie,

eint. Al - leQiial, die -wir em - pfonden,al-ler Jam-mer ist ent - schwunden

*F=^ m ^s

^
Jo/y/- aJi! quel bonheur laccom-pa-gne sans cesse, que Je bonheur Vac-corn.pa.gnesans ces-se,

eint. Al- leQiial,diç
i

^"ù" ®p - pfunden,al- 1er Jam-mer ist ent- schwunden,

f p^fr i
f M

i

^

tt

Q?<e le borûieur l'acconupa.gne sans cesse, que le bonheur l'ac- com-pa-gne sans ces- se,

^^ ^ I .l.h. h .l . h . K . 1 h h Jw ^^irf^ri
i

rJr^^irVri-
i

rJ

^î ^Ha! Al -le Quai, di^ wir em - pfimden,ai. 1er Jam-mer . ist ent- sehwunden,

v.-f, f rrfr'if ^

Que le bonheur Vaccom-pa-g)w sans cesse, que le bonheur lac- corn-pa-gne sans ces- se.

f
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'
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^ ah! qriel bonheur, quel bon-hhir su - pre. me Ri^ ahl qnel honhèiir^quel hon

seht, wie uns die

m
ne uns aie son- ne tscneinti u.

pre- me Ri
scheint! 0,

chard.

sel'.

•^^ sehtTwie uns die

^S i^p ;)i)

Son - ne scheint!

' ^' ^ J J

ie.ç?/^ le bmi-heur lac-com - pa -gne sans ces

;^j^r^. ri' rJ rJ^r^'
i

rJ f^r^
r^ fi

i

r^^
ç?/é? /^ bon-heur fac-com
seht, wie uns die

- pa - gne satis ces - se,

Son - ne scheint!

ky.f J) ^ F ^ ï'
\ f ^ ^

c'est

sel'

.

un

m
que le bmi-heur lac-com- pa- gne sans ces- se,

ms dm
Seht,

mon
^ie

Roi,

uns

^ Ê f ^

mon
die Son ne

^—fc

I

Seht.
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Tag,

\nie

oui,

der
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nns

É
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ench
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Ter
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eint!
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LA COMTESSE.
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ê^ F^^=?=
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RICHARD.
m'est

-g"er

ren du dans

uns

ce

ver eint.

Soi/

Es^ ^^
^/^'' - Ti '. vre' p(ir Ta - mour.

ger Ta^, der uns ver - eint.

*
BC mm pa

r=^=
me - ^ me, q/\i pa - mît dans ce se' - jour.

^ i ^ Pr-^
p fMf r r s^^

7» sel-ger Tag, 3êrscheinti ver - eint.

zz: >J

rJ f^ 1^^
- ^er^ i

/w rfaiw ce se' jour.

m ^T=^
mme, (i^({ pn - rmt dans ce se - jour.

ver- eint.

ez, SOI/ . ez nia re- Cotn - pe?i - se

seg' - ne euch derGott der Lie-be,

eu - reux a - nuints je vous u -

wie heu - te liebt euch im-mer-

•^'^1' fc^u^ M m^ ^mpt3 *—

^

j Heu

#=F
JQ_ 2

T>LA COMTESSE.
—1^

'eu-reux a - triants.

$^^^^
Amiante» C'est ia - mi

r—^^ RICHARD.Afil
tf
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•n A — 31

Be -g'iiicktes Paar!.

0, S 0'^f^ -^^

Wi(; kaiin ich

*>•% / .r'cr:r
-^BLONOF.L.^^S

un"^I^^^iïT^^^^^^^^^ *^~P(mr w] su -

Aiidante. Dem Knecht ist

^^î{g _#_-t—1^
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tié fi - de - le, qui fi - nit mon mol heur, Qu'un a - mmir

^yjMj a ^^7g f- ^
dir ver - gel - ten so yie. le Lieb' nnd Treu. Mein Dank soU

m É ^(g —|g-* ^m i
<9 ft

jet fi - de - le, est - il plus grand bon

es ge - lun - gen zu ret - ten sei - nen

heur Quand il voit

Herrn! Und fer - ner

f^U)^ r
^w

u u^ m m^ ^zû. jO.
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Allegi'o

.

(' f P D &f
e - ter - nel - le, as ~ su- re

$^ ê a m

ton bon . heur. JJi.'qwl bon. heur, qiiel-le

# p p r r P^ E
?wân

e - wig wah . ren, sei al - le Mor - gen

i fe <g »ï ^
neu! Al - le Qua - len, die

le bon- heur l ac- cottfque son ze . le, fi - nit vo - tre mal
Euch zu die - nen, wag ich mein Le . ben

heur. Que le bon-tieur iac-com-

gern! Al - le Qua - len, die

i ^ ^HE ï

WILLIAMS avec Basses.S
f
^

Haï Al - le Qua - len, die

.f vvfvv
Que le bon. heur Vac-coni-

Allegi'o .
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douce i - vres-se ah! quel bon. heur, quel, le douce i vres - se,^
p p r p P I i

wir ein - pfun-deii, ail un - ser Kum- mer ist nun ver - si'hwunden,

^^è J- J'' . J'^ J ^*
f
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r ^

pa-gyie sann ces . se, ah! quel p/ai.sir, quel plai - sir, quelle i - vres- se,
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[îhwunde
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". P*''^^"^^"' ail un . ser Kum -mer ist nun ver. schwunaen,
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pa-gnesafis ces. se, ah! quel plai. sir, quel plai- sir, quelle i - vres - se,
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? ^
ah! quel bon - heur, quel- le douce i - vres-se Ri - chard.
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que le bon. heur l ac.cotn - pa - yw sam ces.se
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I*^
m'est rm - du dam ce

Tag der uns ver

jour,

einti

É E

I
ai

de II - vre' par Va - numr,

. ger Tag der uns ver - eint!

j Ji J'
1 1 j

J^

i
scheint!

E=
sel'- ger

mit dans ce se - juiir,

Tas: der euch ver- eint!

c'est

Wel\g der euch ver- eint: v>e

un
ches

sel'-

m$.

pa
ger

raU dans ce se' - jour,

Tag der euch ver - eint!^^feg
me -

scheint!

me^ qui pa - rait dans ce se'- jour, c'est nn
sel'- ger T^g der euch ver- eint! Wel - ches



^ zaï

c'est 7non Rui,

Wel - ches Gluck !
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^ Se - lig keit!

OUI,
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m
c'est un Roi,

Wel - ches Gliick!

oui, c'est un Roi, oui, c'est un
Se - lig - keit! Se . lig

i
3: mXI

J:?}\ , oui, c'est
Gluck! Se
-<2 -«.

2<?i Roi, un
lig - keit!
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keit!

.
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. qui j)a

. Un - ser

rait d(vis

Ko - nigm
ce se - jour,

ist be - freit!

c'est mon
un . ser

Roi, oui, c'est mon
Ko-ni^ ist be

.

—tr

—

-

;5:£ ^
ç?/î ro«s rfo?^ un

Eu - er Ko - nig:

Roî>.
keit!

.

m
si beau jour,

ist be - freit 1

qui vous

eu - er

doit un si beau
Ko.nig- ist be .

X £W 3=?

m
Roi,.
keit!

.

qui pa-ra'ît dam ce se' . jour, c'est un Roi, oui, c'est un

m s=

s"TT

keit!. Ko - ni^ ist be - freit!

^
.Un- ser un- ser Ko'.ni^ ist be -
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